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DE 

SCHRANDERE 

TOONEELSPEELDER. 

B L T S F E L, 
door 

W. vander Hoeven. 




Tc Amsterdam, 

By d'Erfgcnamen van Jacob Lescailje, 
op de Middel-Uam. i6;>j. 

Met Privilegie. 
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Aan de E.E. Heeren 

REGENTEN 

Van het Wees- 4iN OuDE 

Mannen-Huis. 

^ Y, s'oudcns fteun cn trooft der Weezen, 

Handhavers van ons Schouw-Tonncel , 
Zou dit werk, in'tminftc deel, 
Behaagd, zo is't genoeg gepreczen. 
>k Acht dan myn arbeid ruim betaald , 
Zo 't by u ganftig werd onthaald. 

Kan u myn Eerftcling bchaagen , 
Zo zal myn liefde tot de kunft, 
Om zich te wik'len in uw gunft , 
In 't tweede moogMyk verder daagen; 
Eli toonen dat die Iaat begint, 
Een blad der Lauwer noch bemind. 

DeNyd zal licht haar gal uit fchieten , 
I. My heckelen met tong en pen ; 
Maar als ik uw vcrnoeging ken , 
Zal my haar laft'ren niet verdrieten. 
Maar ftecds myn ouden y ver vo^n , 
' Om aan uw Schouwburg dienft te doen. 

W, vander Hoeven. 
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C O P Y E 

Van dc 

PRIVILEGIE. 

DE Staten van Holland cndc Wcftvricsland , doen te wctoï. AUo 
burgiitot Amacrdnn. Dat ly Supplianten fcdcrt ecm|M 
hcrwaerts met hunne goede viinden nadden gemackt 
gevoert veilcheiden Wetcken, loo van ^«^"''Pj'tka-S 
Kluchten, ^elckefy lieden nu geernemet ^5"^ ^-^^^^^^ 

•niaecken: doch g-^^^^/^^J^f ^^.^'J^^^?^^^^ 
anderen, veel van haer luyller , loo ,.77^„ h«o9ttfouden 
komen te vcrlielen , ende alioo fy S^PV'^^^^^ J^^^^^T.d c^Tde 
fien van hun byfoader oogw.t de Nederduytlche^^^^^^ 
Dichtkonft voort te (ertentoo vonden fy hen 8^"°°;»^^^; 
innetevoorfien, eu^ehentc k««nto: Ons , on<ie^^^^^^^^^ 
kende, dat wy omme redenen voorlz. de SuPP''^»;^^^^^^^^^^^^ 
verlenen O^toy ofte Hivilegic , ««imeaUe hunne ««eken 
raaeckt ende noch in 't hcht te brengen, den ty^ va^ ^yn^ 
alleen te luogendrucken en verkopen of doen ^^"^^^^^^ 
met verbot van alle anderen op feeckcie hooge pcene daer » J^^^^ 
te ftellen ende voorts in communi forma S n ^ . J 
en't Verfoekvoorft. ovcrgcmctkc hebWe , ende g^^^^^^^ 
de ter bede van de Supplianten . . ^"^l^lS^^n"'^^^^^^^^^^^ 
Teraine Magt ende authoriteyt ^f'^^irf^^^^^E" en . accorderen 
gcaccordeert ende geoftroyeert hebben, 

Inde oftroyeren mitsdefen , dat fy geduurende den 'Y^y J ^j^^^'^^ ^ 

achteteenvolgcndc jaren de voortz. '^f ^^^^" ƒ SJ"' '|bragt 

ende die van tyt tot lyt dooj haer ger ack t enae m t ' ^^„l^. 

werden . Binnen den voorlz. Önfen Lande aUecn luL.n m ^^^^^^ 

ken. doen drukken, uyrgeven en ^"k"?^"* 

allen ende eencn yegelyken de fel ve werken naer te drukken t 

naergedtuckt binnen den felve O^^knl.^fc tc^^^^^ 

ofte te verkopen,op de verbeurte van alle de ""^gf,^^^^^^^ idcn, 

ofte verkogte Exemplaren , ende een boete van - »^onde g 

daer en biven te verbeuren . te apj^.c^en e«« ^l^^J^f^^^^^^^tJcr 

Officier d.e de calange doen fal , een '^«J^-P*" (berende derde part 

pUetfe daei het cafus voorva letj fal , J'" ' ^ Supplianten 

Voor de Supplianten. Allesmd.cn yerihndc d.t w «^^^^ 

met defen ónfen oaroye -f':!,Z^\'^^^^^^^^^ do^t 
van hare fchade door het ^ te Authoriferen ,iokc 

in geeuige deel-f a^J fqv^^^^^^^^^ P--^-^^ 
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maer de Suppliante > in'cas daar in yets onbehoorlifkx foude mogen 
influércn , alle het fclre rot haren laftcfuUen gehouden wefcn te ver- 
antwoorden , tot 'Wen cyndewcl exprcflelijk begerende, dat by ald^eti 
tydcfctx Onlcn Oéicoyc voor de fclve Werken Tullen vrillen iWlcn » 
daerv^an gene geabbreviecrde ofte gecontraheerde mcntie fullen mo- 
gen maken : nemaet gehouden fullen wefen , het felve Oftroy in 't ge- 
heel endc fon^tcrecaige Omiflïe daar voor te drukken ohe te doen 
df ucken ; ende dat fy gehouden fullen zyn een Exempelaer van alle dc 
voorfz werken , gebonden ende wel geconditioneert te brengen in de 
Bibhotheecq van Onfe Univcrfitcyt tot Leyden > ende daer van be hoor- 
lyk tc doen blyken Alles op poene van het effect van dien te verliefen^ 
Ende ten eyndc de Suppliante defen Onfen confente Oftroye mogeit 
genieten als naar bchooren : Lallen wy allen ende ecnen vegelyken die 
'taengaen mach , dat (y de Suppliante van den inhoudc van dcfeii 
doen , laren en gedogen , ruftelyk , en volkomentlyk genieten en ce{- 
ferende alle beletten ttr contrarie. Gedaan in den Hage onder Onfen 
Grooten Zegele hier aan doen hangen , den xrx September, in 't Jaer 
oafèsHeeren en Zaligmakers duyfent fes hondert vier entachtig. 

G. FAGEL; 
Ter Ordonnantie van de Staten 
SIM ON van BEAUMONT. 



Dc tegenwoordige RcoENTENVandeSCHouwitFiiG, heb- 
ben het recht der bovcnftaande Privilegie , van d s 
SCHRANDERE TOONEELSPEELDER, BlyCpil, 
i^irgund aan de Erfgcnaawncn van jf. Ltfcailje. 
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KORTE INHOUD, 

Hier helpt dc Vein^ery een Minnaar aan :(in Bruid ^ 
Hy tvcet, vermomd ah Knecht, :(o wel voor Heer t 
Jp celen, 

' Dat hy :(yn Minnaar es mijleid in alle deelen. 
Die , door Jchyn grootheid , werd bedekt in '/ net ge fluit. 
Wie dan van 't losgeval, geen Rj^dom is gegeeven , 
Tracht hem, doorjchrand're lift , doch eerlyk^ , na te flreeve 



■41- 



VERTOONERS. 



}Tooneelfpeclders vermomd onder di 
naam van Lodewyl^^, en Karei. 



Eelhart, 
const a n t 

Sofia, Een jonge fufjrouw , bemind van Eelhart. 
F R A N S Y N , K^mermetd van Sofia , bemind v, 

Conjlant. 

EliSABETH, Moeder yan Sofia. 
R Y K E R T , Broeder van EliJabetL 
K A T T O K E , Een Huts meid. 

Joris, ) 

Klaas, ^ Buur en van Elifabeth* 
Jeure, 3 

R O S E T T E , Een TooneelfpeelJIer. 



Het Tooneel is te Bruffel, in V Huit 
van Ehjabeth» 
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D E 

SCHRANDERE 

TOONEELSPEELDER, 

B L T S T E L. 
EERSTE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

Eelhart, Constant, met een zak 
met geld »nder zyn arm, 

E E LH A R T. 
; O wonder fpeeld 't geval des waerelds met 

een menfch, 
' Wat raamt gy van myn lot ? 

Co NST A NT. 

Het gaat, tot noch, naarwenfch; 
Maar wat het eind tal /yn van uw vermeetel poogen , 
Kan zelfs geen Argus zien , al had hy duizend oogen. 
Ik heb hier vall het geld 't geen ik heb omgezet 
Voor uw Ducaaten. 

EeLH ART. 

Is 'er duizend gulden > 
Constant. 

Net. 

De Smous heeft my belooft , eer ik het wouw ontfangen 
Het Goud, voor een percent , my wederom te langen* 
Zeg inyvolkoonien toch, waar toe dit dienen zal? * 

E E LH A R T. 

Al looze laagen, ©m üotii in dc val 

A 5 




I ~- é 
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10 DE SCHRANDERE 
Te lokken. *k meen hier door haar liefde zo te voeden , 
Dat7.y van my niets als iets groots en kan vermoeden, 
Gy hebt niy doen verlban , hoe dat Frnnfyn , haar meid , 
U heeft toezegt, dat zy myn fleste Itaat benyd , 
Maar, 7.o *t geval aan niy had fchatten opgedragen 
En eer , en ik haar minde , ik haar niet zou mibhaagen. 
Zulk zej^gen geeft my moed , en fcherpt my het verltand , 
Om haar door fchrandNelift en konll te winnen ; want 
De liefde leerd ops , dat men altyd zyn vernioogcn 
In 't werk mng Hellen, om. zyn wit wel te beöogen. 
Hoe wel ik graag voor u rond uit bekennen wil, 
Deez' Lauwer llaat vry hoog, maar denkt doch eens wat 

F9Ïenübus ons Iccrd ; dies zal ik opwaards ftygen ; 
Om, ofhetmoog*lyk waar, die Lauwer te verkrygen ; 
En, zo myn onfpoed my bekt zo hoog te trecn, 
'K hou n:et In Ma^nis voluijfe my te vreén 
'K moe t zien hoe dat het lot my eind'lyk zal begroeten , 
En vat ik , daar 's geen nood , ik val weer op myn voeten, 
't Tooneelfpel heeft aan ons volkoomentlyk geleerd , 
Hoe dat het los geval gelbdg rondommc keerd.* 
En 't heeft met een aan ons ook zo veel kunnen leeren , 
Hoe ik voor meeder, gy voor dienaar zult ageercn. 
Doe maar, gelyk ik u voor heene heb gezegt; 
ik fpeel de rol van Heer , gy fpceld die van myn Knecht : 
Maar heel omzigtig , en voor al niet te vergeeten , 
Wanneer men ons befpied , wy veinzen 't niet te weeten. 
Ik vlei my zelve, dat ik my, iu dit geval , 
Noch van die Schoone in *t eind eens mcefler maakea 
zal. 

Help dan myn liefde, ik zal u dankbaarlyk beloonen , 
Zo't my gelukt, Ichenk ik aan u driehonderd krooncn. 

Constant. 
'k Zal u in alles, als een flaaf, gehoorzaam zyn. 
Hoop op Sofia, ik zal hoopen op Franfyn: 
En, zo het goed geluk u doed de Juffer trouwen, 
■n»:.. .- Kamenier my wel te vreden houwen. 

1KI 
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TOONEELSPEELDER ii 
Eelhart. 

O min / begunflig toch niyn liefde in deeze nood , 
Gun my die fchoone Maagd, of voniiift my ter dood! 
Ik kan geen waarder lot van uwe gunlt verwerven , 
Myn min beloond te zien , of voor de min te üerven. 
Daar is de lleutel; leg het geld in onze kil], 
En kryg' de wyn daar uit , maak met, dut ge u vergift, 
Zy toch vootzigtig. 

Constant. 
'k Zal , gy moogt my wel vertrouwen, 
Zyt maar geruft, ik zal uw leften wel onthouwen. 
Maar, Eelhart, als ik denk dat wy zo onverwacht 
Ons troep verhaten , dan — 

Eelhart. 

'k Heb daar wel op gedacht. 
Maar overdenkt gy eens ter deeg, met rypc zinnen, 
Zal ik met fpeelen van myn leeven zo veel winnen. 
Als met dit huuw'lyk ? Neen , in *t niinfte niet , wel hoe ! 
Een fchoone jufter, en veel dui/.cnden d'i.ar toe.' 
Indien myn aanflag my na vv'enfch komt te gelukken, 
Zy zullen van myn doen geen k waadc vruchten plukken. 

CONSTAKT. 

Maar, *t groot belang aan ons ha.ir zeker wachten doed. 

Eelhart. 
De liefde ftoot belang en alles met de voet : 
Zy zullen van myn doen haar nimmermcêr beklaagen, 
*k'Zal met een hand vol Gotfd 't misnoegen wel verjaa» 
gen; 

Als ik maar meefter van Sofy raak, en h.i.:i ^;cld. 
Zo worden zy van my wel haaft te vrcci; gelleld. 

Constant. 
Maar worden wy ontdekt,wat zal 't met ons dan weezen? 

Eelhart 
Koineuianten , als wy z>n gewecii \ ..or dcezcn. 
Maar zacht, ik hoor gerucht. Hou, Karei. 

Constant. 

Wat zal *t 2yn 

£ ÉL' 
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12 DE SCHRANDERE 

EeLH AR T. 

Pas op, Lakei» 

Constant. 
Myn Heer? 
Eelh art. 
Schenk eens een nVxs met wyn. 

TWEEDE TOONLlL. 
Fransyn, Eelh art, Constani. 

F R A N S Y N achter aan het T'^oneel^ en fpteekt nu dat 
Eelhart gedronken beeft. 

Juffrouw, Lodewyk, die wil u aaoftonds 
Ipreeken 

Eelhart. 
Om haar te dienen blyf ik nimuier in gebrceken. 
Ik ga haar vinden. 

DERDE TÜONEEL. 



W 



Fransyn, Constant. 

F R A N s V N. 
tl, 70 drinkt men hier de Wyn? 
Als gv mooi weer fpeeld denkt men niet -ts' 'V1^ Fiun- 
fyn. 

Wel zeker, dat 's heel fraai» dat zyn heel mooijezaaken. 
.Hoe! gaje van ons huis een fmokkelkrocgje mauken? 
Gut.' d.tt men Heer dat wilt, het zou hier wonder ga^h, 
Dat gy zo Üout durft zyn en tappen uit zyn kru.m. 

Constant. 
'k Zal dat wel laaten , 't is ons van een vrind gefciionkcn, 
Wy hebben zaainen zyn gezondheid eens gedronken. 
Maar nu breng ik u 't goed fucces van onze miu , 
iVlyn lief Fraufynije. 

F R A N s y N. 

Neen, *k heb dat niet in myn zin. 
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TOONEELSPEELDER. 13 

Co N ST ANT. 

Myn zoete meisje , laat ik op je liefde hoopen. 

F R A N S Y N. 

Hoor , *k zal te Kermis jou een braave vryfler koopen. 

Constant. 
Ik wil geen kermis Pop, wat zou ik daar meê doen? 

F R A N S Y N. 

Wel, Karei, zulk een wyf, die kanje makk'lyk vucn. 
»t Is im te Hechten tyd, te denken om het trouwen, 
Zo ik het heden dec , het mogt my morgen rouwen. 
Het trouwen blinkt wel mooi , of 't goud en zilver was. 
Maar neen , men raakt haall met de flippen in den as; 
Neen, Vadr, 't is geen f?it aan. 

Constant. 

F^ranfyntje. 

Fr ANS Y N. 

't Zal niet weezen. 
Gy zult veel eer, als my, een klooüerklopbeleezen, 
Hoewel ik graag beken, gy zyt wel reedlyk fraai, ^ 
Maar je ambacht is te flegt, ja drommels flegt , lakkai. 

CONST ANT. 

Zo trots , Franfy n ? Zyt ge uit een Diamant geklonken? 

Fransyn» 

Ja,als een kats kop,bloed/ hoe wou ik daar mee pronken, 
Zo ik'emhad, ik liep wel dwars, gelyk een krab, 
Ik pufte üraband, met haar gantfche Jufferfchap. 

Constant. 
'k Wil dat geloovcn, maar, ei ! hoor , Franfyn , myn 
Vader... 

F« ANSY N. 

'k Heb nu geen tyd, hier na fpreekt gy me wel wat naader. 
Als myn gelegentheid het beeter ons toelaat, 
Dan word 'er van die zaak diepzinniger gepraat. 

Co NST A N T. 

Franfyntje. 

F R A N s y N. 

Kareltje. ^ 

GoN- 
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,4 DESCHRx\NDERE 

Constant. 
Ei! hoor, 

Fr ANSY N. 

Wat zal het weezeii ? 

Laat ons. . . . 

Constant. 
Een knfch, Franfyn , niet meer, 20 wa:\r. 
F R A N s Y N. 

Na de7.en. 

'k Heb zeker nu geen tyd, mvn Juffer wacht my al. 

CoNSTAt^T. 

Ma' lA dan hoopen op uw liefde? 

^ F R A N S Y N 

Wel , ik zal 

D;mr eens aan denken, 't hoeft zo niet te poft te loepen. 
Je wilt zo haaltig i« het warmoes : *k laat u hoopen , 
Indien wilt, en zo je dan wat zoet kunt zien , 
Krvgtgydaarna, in plaats van een zoen , noch wel tien. 
»kZil dan /.o vies niet zyn, als ik ter deeg zal weeten 
Van waar gy zyi , en hoe ge uw leeven hebt verlleeten . 
Dat moet voor afgaan ; want ik ben daar niet van t*huis 
Los toe te grypen , als een pracher na een Luis. 
'i Is zulk een Hechtertje,als Knechts en Meiden trouwen, 
Want als men trouwt diend men malkander wel te hou- 
wen. 

Je moed van 't volk niet zyn , die zoeken na een Bruid , 
En fchoppen die daar na met vreugd ter deuren uit. 
Dat zou niet lyken , vrind. 

Co NS T A NT. 

Je zoekt me wat te plaagen. 
Ik wenfch dat Heintje pik my mn^ de kop afzaagen. 
Indien ik immer de gedachten hebSen zou , 
Ontrouw te weezen ,• aan myn echigetrouwde vrouw, 
'k Zal u zo eeren , zo ontzien , en zo beminnen , 

Jtl» • • • 

F R A N S Y K. 

Als de Kat de Muis , niet wjiar ? 

CON- 
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TOONEELSPELDER. if 

Constant. 

Zyn uwe ïinnen » 
Dan fteeds geneigd orn al die voorflag, die ik doe 
Niet eens te achten ? 

F R A N S Y N. 

Och! iU- ben het hier al moê. 
Ei! Karei , laat my gaan , hoe zal't noch met u lukken? 

Constant. 
Ei! laat my van uw mond maar een lief zoentje plukken. 
Ik laat u eerniet gaan. Helt toch mynhart le vrccn. 

F R A N S Y N. 

Houwaar, daar is 'er een , wel brufTcr dan mcé heen. 

Constant. 
Hoe zoet fmaakt my die kufch , 't fchynt my aan 't hart 
te raakenl 

Fr AN s Y N. 

AfgryfTelyk , niet waar ? ik zouw*er fchier of braaken. 

Constant. 
Ik draag u zulk een min, myn liefde is trouw en groot! 

F R A N S Y N. 

Als de aap draagt tot zyn jong; je duuwde my wel 
dood , 

Alsgymy had. Oneen! ik zal daar zorg voor draagen; 
Want dood geduuwd te zyn , zou my heel niet bchaagen. 
Is dit maar een begin ? Je breekt me fchier de nek ; 
Wat zou het eind dan zyn, wat drommel! wordjegek? 
Te zoud me zeekerlyk wel aan twee (likken breekea 
Wierd ik je wyf : o neen.' ik laat het liever fteeken. 

VIERDE TOONEEL. 
Eelhart, Fransyn, Constant» 

KEelh A RT. 
Om, Karei, onze plicht verbied ons hier te ftaan, 
Wy moeten Juffrouws laft terftond volvoeren gaan. 

Fransyn. 

Dat is eeafchiklyk borft , een knecht gelyk een paerel ! 

CON» 
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,6 DE SCHRANDERE 

CON ST AN T. 

Dag, Liefilen. 

E E L H A R T. 

Dag, Fraiifyn. 

F R A N S Y N. 

Dag , Lodewyk. dag, Karei. 
VYFDE TOONEEL. 

Fr A NS Y n alleen. 

JUtfrouw, ze zyn al weg, gy kunt nu binnen treén. 
Dc baan is klaar. 

ZESDE TOONEEL. 
Sofia, Fransyn» 

H Sofia. 
Elaas! hoe trillen al myn let-n, 
Wanneer ik deuk, wat my de liefde doed beginnen/ 

F r a N s Y N. 

Al wisje wasjes, rtel die praat maar uit uw zinnen. 
*k Verzeker u, gy hebt uw zinnen wel gelegt. 
Want Lodewyk, Juffrouw, is zeker lyk geen knecht, 
I In 't minde niet. 

Sofia. 

Waar uit kund gy deez* waan vermoeden ? 

Fr A NSY N. 

Dit is geen waan , o neen , ei ! hou my dat ten goeden. 
Hy riep zo daadlyk noch ; Lakei, fchenk my de wyn. 
Waarom zou Karei voort zo onderdaanit; zyn , 
En dienen hem terftond met alle eerbiedij^heden, 
Met ongedekten hoofde en neêrgebooge leedon? 

Sofia. 

Maar is het waar , Franfyn , het geen gy my daar zegt? 

F r A N s Y N. 
Ik zag het, ja gy zyt getrouw'lyk onderrecht. 
Ik zal *t u zelfs doea zien , wik gy my niet geloovp n. 

Daar 
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TOONEELSPEELDER. 17 

Baar (laat de fles met wyn , het gaapt » gelyk een oven , 
't Zal om uw min zyn , dat hy zich 20 laag verneêrt. 
Gy zult het wel haart zien het geen gy zo begeert. 

Sofia. 

Laat ons eens zien , of wy hier ook iets kunnen vinden , 
Dat deez* vetwerde knoop mogteenigzins ontbinden. 
Ik heb om deeze réén haar beiden uit doen gaan ; 
Zy hebben noch zo kort haar boodfchap niet gedaan , 
Wy moeien nu na 't eind eens van dit kluuwen zoeken. 

Fr ANS Y N. 

Té, Och / arme floof! jou geeft zal noch uit liefde fpoeken* 
Maar, Juffrouw.... 

Sofia. 

Zwyg , Franfyn , hier leid gefchrift , weefl (\\t < 
Men fchryft wel menigmaal, 't geen men niet wteten wil# 
Het lykt een rym gedicht. 

F R A N s y N. 
Wat is 't? 

S O F I A# 

Ik zal *t eeiis knea^ 

F R A N S Y N. 

Dat zal gewiflèlyk op zyn beminde weezen. 

Sofia Ire/^. 
Hoe aangenaam (Ir eelt my het licht ^ 
Van dat zielrterende ^ezigt ^ 
V Geen ms hier houd als opgejlooten , 
In deeze lieve vangkenis , 
Daar al V vermaak ms»s leevens is , 
O Min \ wat heb ik reeds al gunfl van u gCHootett, 

Ei ! Jlaak my van wyn hoeijens niet , 
l^09r dat myn hoedfter myn verdriet^ 
Uit mededoogen , komt verlichten : 
Als haar msn ftaat bekent zat zyn , 
E» hoe ik door de min verkwyn , 
Zal mooglyk haar myn fmart tot v/edermt» 'üérpliciteiL 
Deel' woorden hebben my tot aan de ziel geraiakt l 
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iS DE SCHRANDERE 

F R A N S Y N. 

Het kan niet beter lyn al waar 't van Cats gemaakt. 
Hy komt , door dit gedicht , zyn meening klaar te toonen, 
'k Verzeker u, xyn min doet hem als Knecht hier woo- 
nen. 

Sofia. 

Dat kan welmooglykzyn, Franfyn, dathy mymind; 
Maar 'k ken zyn af komit niet. 

F R A N s ï N. 

Weg , weg , de Liefde is blind. 
Als hy maar eerlyk is en vroom , wai kan 'i u icheelen ? 
Want gy zyt ryk genoeg , gy kunt hem braaf meê deelen. 
Oprechte liefde ziet geen fchat noch rykdom aan. 
Dat huuwlyk deugd niet , dat om geld flechts word 
gedaan. 

Sofia» 

Als ik al wilde, hoe iou ik Mammeer beweegen? 

Fransyn. 

Slaapt eerft een nacht by hem, wat is 'er aangeleegen? 

S O F I A. 

Een kollelyken raad; myn moeder,... 

F R A N S Y N. 

Die *s niet wys ; 
Die Vrouw is al zo kout, gelyk Mofcovifch Ys. 
Zy kent die drift niet meer die ons zo't hart kan raaken ; 
Dat gy nooit trouwde zou geen kleintje haar vcrmna- 

ken: . 
Of 'tmoeft die ouwe zyn , tian wierdjeeen ryke vrouw , 
Dan zatie warmpjes met jou voetjes in de kouw. 
Was ik als jy, Juffrouw, ik nam altoos geen ouwe, 
Kyk zulk een zuiglam zou een ouwe bok gaan trouwe , 
Dat was een fchoon vermaak.... Maar zie eens toe. 

Sofia, . ; 

Wat IS 't > 

F R A N S Y N, 

Een raar geval , hier fteekt de fleutel in de kift. 

Gul dit komt wonder wel , hier zal de bommel breeken ^ 
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TOONEELSPEELDER. 19 

Of*t groot ofklein hans is, datzalnu ' ' - '• ' fpreekeii. 

Sofia. 

Doe op de kotK.T zoek ter deegcn , met gemak. 
Wat hebt gy daar, Franfvn ? 

Fr ANSY N 

hen cooi. inci Liiu'it toehak. 
Ik- mo.. c;;, ...a ven. Maar» odood.' o peltilcntfy ! 
Hoe ftark is dit, dat is vervloekte Golosjcnify I 
Ik kan niet kyken uyt myn ooi;en. 

S o ; 

'L L uw fciiuld, 

Dat 's muiiii^ u^ii. 

Fr A K SY N. 
Ja toch ; dedoosjes ,fclioon vergufr. 
Vol (iiniftoebak, ei hoor, dat moet ik u eens vrangcn 
Waarom de Juffers die in haare zakken draagea ? 
*k Loof om te fnuiven ? 

Sofia. 

Dat geloof dat ftant u 
Maar gy ïagt nimmer zulk een zottigheid van my. 

F R ANS Y N. 

Jy bent geen fnotneus. 

Sofia. 

Kom, je moet al rorder zoeken; 

Wat hebt gy daar? 

F R A N S Y N. 

Een arm vol akkademys boeken* 
Sofia. 

Wat zyn 't K omedien ? laat my eens zien , Franfyn. 

F R A N S Y N 
Och ! *t zullen zekerlyk Komedianten zyn. 

Sofia. 

Zwyg flil Jou loskop, 7 wyg, boe zal 't hier met u weezefiV 
Meent gy dat and're llêh nöoit zulke boeken leezen? 
Dat deftig tydverdryf , daar mannen van verltand 
Haar geeft in oe^fenen : ce braaffte van ojis Land 
In de eed'le poèzy haar veeltyds bezit; houwen. 



B a 
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io DE SCHRANDERE 

F R A N S Y N. 

Maar hoor , Juffrouw , je moogt my vrylyk wel vcrtroa- 
Dat ïy van veeleu ook word meenigmaal veracht, (wen, 

Sof ia* 

Van harflènlooien , die wel waardig lyn belacht. 
Doen ik voor deezen by myn motje pleeg te woonen , 
Tot Amüerdam, wat zag ik daar al traais verioonen, 

Van fpel, en kluchten. 

Fransyn. 
Ja, het heeft wat fraais om 'tl yf. 
Sofia. 

Voorzeker, ja Franfyn, 't is lof'lyk tydverdryf. 
Dit is Ifigenie, en waard om voor een Keizer 
Gefpeeld te worden naar de konft. 

Fr ANSYN. 

Ben je niet wyzer, 
Myn lieve Juffrouw, dat je zulke dingen roemt? 
Myn Overbellemoêr die heeft ze lang verdoemd. 

Sofia. 

Dat was in ouder Eeuw , daar wy niet meer van houwen. 

Fransyn. 

Nu is 't een yzere Eeuw , toen was het heel een gouwe». 
Dat ze«;gen al de lui, ik heb het wel gehoord. 

Sofia. 

Die luiden bennen gek ; zwyg eerje me verftoord. 
Haal uit de Kofier , zie wat dat *er fchuild va» binnen. 

Fransyn. 
Wel zeker ik beken dat is wel koftlyk linnen; 
Kyk, wat een kofilyk kleed! koerasje, een njoel! 
Hier noch een! wel ik zeg dit *s wel een raare boel? 
»k Docht aan die boeken ftraks het zyn Konricdianten , 
En aan dit fnaartuig, ïyn hetnuweêr Muzikanten. 
Ik weet wcrentig niet, hoe ik ze noemen ïaU 
Dan lykt het wat te zyn, en dan weêr niemendal. 
Wat leeft gy ? 

Sofia. 

Tituj, door icn braaf pocctgcfchreven. 
- 'k Zag 



m 
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'k Zag vreemder Treurfpel nooit de daagen van myH lec- 
vcn, 

Hoe wel heel groots gerymd en heerelyk van zwier, 

F R A N s V N. 
Ja toch 't is koflelyk ; een murf gelyk en ftier, 
En haar als podde wol , je meugt daar wel van fpreeken. 
*k Wou dat ik die Poëet zag hals en beenen breeken , 
Die van 't begin tot *t eind, ja fchier in eiken deel. 
Niet brengt als monllers, en wanfchepzels op*t Too- 
*t Is wel een fchoon (ïuk werk ! (neel. 

Sofia. 

Ei/ zwyg. de Miümtroope. 

Fr A NS ITN. 

Met lulke woorden zou men my heel licht verkoopen. 

Sofia. 

Zwyg toch, 2o't mooglyk is, uw ronde zeeu wie bek, 
Die fcheert geduurig, met al *t geen gy hoort de gek. 
Hier ftaat een aardig dicht ; na 'k aan 't begin kan leezen 
Zo zal het eind daar van heel nietonfmaaklyk wezen. 

/f/ be» ik fchoon^ ^'^fj^y machtig exryk^ 
Ik hen ten minflen als myns gelyk. 
Al heb ik geen goed^ al heb ik geen goed^ 
De befte rykdom be ftaat in V gemoed, 

Fr A NSY N. 

Neen 7eker dat *s heel goed, 'k wil daar niet tegen ftrijen, 
Dat's vroom en heel oprecht, dat wil ik graag bel ijen , 
Zie, Juffrouw, zulk gerym, dat acht ik zeker goed. 
Dat is veel beter , als van 't beeft met fchoorfteen roed 
Befmeerd , en flimmer noch ; indien my ymand porden , 
Ik ben een drommel , en ik wil een duivel worden , 
Ais zich.., 

Sofia. 

G y fny t braaf op , en prononcieert heel fy n , 
Gy hoorde zekerlyk een Aöeures te zyn. 

F R A N s Y N. 

Wat is dat voor een bieft ? dat wou ik gaaren wecten ? 

13 3: Ei 
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Ei zej?, Mejuffer , inoct men daar ook brood toeeeten ? 
'k Wil graag bekennen , 2ulk een dier en ken ik niet , 
'k Loof *er geen drommel in de hel is die zo hict. 
Ei, zeg toch wat het is? 

Sofia. 

hien Speelfter. 
F B A N S Y N, 

Watte grillen ! 

Ik, ik een öK^culcr! wel wie zou my kyken willen? 
Myn RC.Aig iroonirjc, daar yder bang van ziet, 
Js al zo aardig, of je een uil zaagt in *t verfchiet. 
Als *t een van twee moeft zyn , zou jy de befte weezen ; 
Wantje bent mooi, ie hebt meer proffelTy geleezen ; 
Want kwam ik op 't Tooneel , zo was het fpul verbruid, 
Van boosheid fmeet het volk wel al de glaazen uit. 

S O i' 1 A. 

Nu al genoeg hier van ; ik moet wat vorder leezen , 
En zien wat dat het eind van dit gedicht zal weezen. 

Ik laat de frUrigaart »4 fchatten zie» , 

E» den (laatzucbti^en na het gehên, 

n Begeer, ómynfchotn''\ 'k begeer^ émynfchfn'l 

Geen Konings Scepter^ noch Keizers Kroon. 

\ Word door dit zoet gedicht in liefde v..„^.\ua<M 
AcU ! uw vcrmoot;cn. Min, heeft niy het brem ontroerd ! 
Wanneer ik Lodew\k 

W ilt dit gedicht gcloovcn, 
Oprechte liefde gaat het geld en goed te boven. 

Sofia lee/l voort. 
IVant de ruft: en opperfie welhji leid, 
jn een onbekoynmerde vergenoegelskheidy 
En niet in het geld, en niet in het ge!d^ 
Dut fïadg zyn meejler met zorge kweld. 



Daar»m, Princefe, zo Acht ik meejl. 
Df c^ave» Vfin uw duorlufhtige» gee/t, 



En 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Hoog. 

32 K25 



T O O N E E I/S P E E L D E R, 23. 

f£» uw ^ro9t vernuft y en uw groot vernuft^ 



Dat al de 



vernu) 
waereld braveerd 



en 



puft. 



Ik moet bekennen dit 's een dicht van groote waarde, 
*t Verlknd te minnen, is de grootfte deugd op aarde. 
lÜogt ik mrn linlykheid na mynen wenfch voldoen, 
'kZou Lodewyk zyn min , met wedermin , vergoên. 

Sofia znekt vutrt w de Boeken. 
ïarel de Stoute, dit 's een fpel vi^el waard te looven, 
Dit gaat veel fpellen, zelf hoefraayzeiyn, te boven. 
Dit treurfpel , ik beken , is meer dan roemens waard , 
't Zyn fchoone bloemen door de tyd by een vergaard , 
Heel braaf en los gerymd , bevryd van ftyve bochten , 
Die man behoord een krans van Lauweren gevlochten. 

F R A N S Y N. 

!k gun dat fierzel hem , al rtaat het noch 70 ftout, 
Maar, was ik een Pocet, een braave beurs met goud 
Zou my veel liever zyn. 

Sofia. 
Franfyn , neen de Poceten , 
LIe fchryvcn maar om eer en glory. 

F R A N S Y N. 

Wel te weeten! 

Sofia. 

O al voorzeker, want die konft die is zo éel, 
Da men onmoüg'lyk die betaalt. 

F R A N S Y N. 

Ja, in dat deel 
Kan ik 't j^elooven, als ze zoet malkand're vryen. 
Dat s lief en lekker, mnar vervaarlyk op te fnyen 
Van cood die honden , hei ! ik zweer , by kris , by k ras ! 
N/et anders als of *t Land vol moordenaaren was , 
Du is afgryff*lyk. 

Sofia. 

Wil uw hoofd daar niet mee breeken , 
Dair kan in alle bei wel kon ft en voordeel fteeken. 
Mei. ziet dat meeft de deugd daar in.vaheven word , 

B 4 En 
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En de ondeugd, in een poel van rampen neérgeftort» 

F R A N S Y N. 

Dat kan wel waar zyn , maar ik kan het niet begrypen. 

Sofia. 

Gy zyt te bot , laat eerft uw harflènen wat flypen. 

Fransyn. 

Myn harfTens flypen, *k wed ik dat wel laaten lal; 
Sleep men daar iets van , och ! zo bleef *er niemendal 
Maar zeker , Juffrouw, isdiekonftzo waardig te achten: 

Sofia. 

Nooit loffelyker kwam de menfchen in gedachten. 
Als dat men voor het volk op Schouwtooneelen fpeeld; 
£n daar de waereld in zyn binnenfte verbeeld, 
^its dat het fticht*lyk is , en t'efFens kan vermaaken. 
Zo kan den Dichter beft aan *t loon van eer gcraaken. 

Fransyn. 

Dat *s waar, ik heb het uit een boekje eens geleerd. 
Hoe dat de rymery geloont werd en geëerd. 

Dichters winji is ^ lieve irinden ^ 

Leege beurfe»^ leege fp inden. 

Raa eens wat' er «■verfchiet'^. 

Een vergulde fehoone niet» 
Die dit gefchreeven heeft , die heeft het wel ge weeten. 
Al zyn het vaarzen, neen, men kan 'er niet af eet<n. 

Sofia. 

Dat fprookje is al oud. Ziet noch te deeg eens toe. 
.y ind gy geen brieven ? 

Fransyn. 
Neen. 
Sofia. 

Sluitdandekift wea toe. 
Fransyn. 

Help , help ! Sint Juttemus , hier zal het wonder daagei ! 

Sofia. 

Watis*t, Franfyn? 

Fransyn. 
De droes \ een zak met fpaanfche Kragen. 
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Zy is by gut ïo zwaar, als ik fchier lillen kan. 
Kom elk zyn part daar af, alrcê myn lieve man. 
•K meen met die oly ook myn zakken braaf te fmeeren , 
Ze komt van Lilfebon. 

Sofia. 
Laat ftaan , loud gy begecrcn 

't Geen u niet toekomt ? 

F R A N s Y N. 

Wel ik vind 'et : dat is raar. 
Sofia. 

Maar in eens anders kift, Franfyn, is dat niet waar? 

Fransyn. (ven? 
Daar docht ik niet eens om. maar wat 's'eraan bedree- 
•K zal *t dan maar leenen, om het nimmer wéér te geeven. 

Sofia. 

Leg weg het geld, Franfyn. maak dat gy my niet fard. 

Fransyn. 
Jawel, Juffrouw, ziedaar, 'k ben eerlyk in myn hart. 
Maar'k zou 'er zekerlyk geen kleine vreugd in raapen, 
Dat ik *er zo een ftik of dertig af mogt kaapen. 

Sofia. 

Loop na de Fianfman metje kaapen, laatze ftaan. 
Men kan wel hoorcn, datge uit Zeeland zyt van daan. 
Zet voort het geld maar weg , wilt alles wéér zo leggen , 
Als het geleegen heeft. 

Fransyn. 

Ja wel , wat zal ik zeggen f 
Dit heele werk word noch niet recht van my gevat, 
Ik diende altoos niet , zo ik zulk een katskop had. 

Sofia. 

*K heb u te noodig, laat daarom het geld hier blyven. 

Fransyn. 

Maar is het mooglyk , van zo fchoonen zak met fchyvcn 
Te fcheijen, als of ik die nimmer had gezien? 
Ei.' Juffrouw , gun me 'er dan ten minften wat; maar tien. 

Sofia. 

Niet een, in't minfte niet, of 'k zal u eeuwig haaten« 

B s Fram* 

I _ 
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F R A N S Y N. 

O fpecy manibus, moet ik u 200 verlaaten? 

Sofia. 

Kom, doe dekofFer toe, en fluit die als ze was, 
Zy koomen haall weerom. Franfyn , nu repje ras. 

Fransy N. 

Z''edar\r, daar leid het geld, maar had ik het gevonden 
Alleen, ik loof niet <iat het bleef zo on^efchonden. 
Men kan wel eerlyk zyn, myn lieve juffrouw , ziet 
Al kaapt men wat, dat 's iuilldegrootltcfchanden ct. 

Sofia. 

Gy wout met and're lién haar geld u dan verryken? 
Jan Knols gevoelen zou 11 wonder wel gelyken. 

F.R A N s y N. 

til Juffrouw, waarom dat? lieve ei/ geef eens rcên? 

; * Sofia. 
r>ie ach te 't goed van al de raenfchen in 't gem^ien. 

Fransyn. 
Die kaerel had gclyk, gut, kwamen zulke wetten 
Eens op , 'k zou op myn hoofd mee een fontansjc zetten. 
Al walt een el Ie hoog; maar, Juffirouw, kundgyraSn 
De reedenen van waar die mode komt van daan ? 

Sofia. 

O neen, dat weet ik niet. geef reede. 

F R ANZ YN 

k zahe u langen, 
't' Zvn Veogelnetten ©m het manvolk in te vangen. 
Wat zou het vrouwvolk aars toch met diedingen doen ? 

Sofia. 

»t Is koüelyk bedocht, wie zou 't van u vermo-n.?» 
ZEVENDE TOONEEL. 
Kato, Sofia, Fransyn. 

UK ATO. 
ffrouw, au Moeijer, en au Oom, zyn t'huis gekoo- 

Ze zende may om au. ^ (men, 

Fran- 
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T O O N E E L S P E L D E R. ^7 
Fransyn. 

Zo haaft ! wie zou dat droomen ? 
Sofia. 

Waar lyn ie? 

K A T O. 

InhctSolet. 
Sofia. 

Ga heen, ik volg terftond. 
Leid nu het goed weer zo, Franf\n , als gy het vond? 

F R A N s Y N. 

O ja, Juffrouw, wilt daar in 't minlle niet voor vreezen. 

Sofia. 

Men fcheld, *t zal Lodewyk en Karei zeker wcezeni 
Uoe op de deur, Franfyn. 

Fransyn. 

Juffrouw, het zal gefchiên. 
Sofia. 

Volg dan , wy moeten haar ter deegen eensbefpiên. 
ACHTSTE TÜONEEL. 
Eelhart, Constant. 

MEelhart. 
Aar, meend gy 't waarelyk, inyn vriend ,heb gy uw 
oogen 
Wel recht gebruikt? 

Constant. 
O ja, ik ben heel niet bedroogcn. 
Ik ken haar nl te wel, ik heb *t my niet verbeeld", 
*t Is nu zes jnnren , dat ik heb met haar gefpf eld , 
En zou ik twyfelen, Juffrouw Rofet te kennen? 
Zo zy my zelve maar niet heeft gekend , zo bennen 
Wy heel gelukkig, want ze is loos, uclyk gv weet. 
Kon zy my niet , ik dank alleen 't lakkeijen kleed. 

Eelhart. 

Heeft zy u ook gevolgd aan 't huis waar dat wy woonen.? 

Co Hm 
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Constant. 
Ik dorfl niet om tien , om myn bakhuis niet te toonen , 
Maar 'k liep me beft , ik ben 'er mak af als een lam , 
Ja *k iweetVraf , dat geen ftraaimaaker te Amfterdam, 
Daar oit by haaien kon ; wil u hier op verlaaten, 
Zy kon niet volgen , 'k liep door floppen en door gaaten , 
Gelyk een fchichtig hert , dat fnel wort vooi t gejaagd , 
Wanneer de Jaagcr het met hond cn fpriet belaagd. 

Eelhart. 

Dat fteld my wéér geruft , want kwam ly ons te ondek- 
Zo ïou het gantfch geheim, van onze lift uit lekke», (ken. 
Maar, a propo, wat zei de fnyer van het kleed? 
is 't niet gedaan ? 

Constant. 
O neen , het is noch niet gereed ; 
Maat't zal haaft vaardig zyn , wilt u hier om niet kwellen, 
Ik lai *t in een halt uur , ja minder , u beftellen. 

EeLHA R T. 

Wanneer gy keerd , zo komt hier daatelyk by rey. 

Constant. 

Ik zal. 

Eelhart. 
Min, ftyf myn lift, en fterk myn veinzery. 
t.i»de ia» het Eerfte bedryf. 



TWEEDK BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 
Eelhart, Constant, Fransyn va» ii»»e», 

KE E L H A R T. 
Omt gy zo haaftig wéér > dm had ik niet gedncht. 
Hebt gy myn kamifool , myn vriend , niet mté gebragt ? 

Constant. 
Voorzeker ja. Hoe, had gy andere gedachten? 
Hoewel de fnyer my noch cenigzins detd wachten. 
Zie daar , daar is *t. 

Eel- 
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TOONEELSPEELDER. 29 
Eelhart. 

Zie toe , kan men ons ook befpien ? 
Constant. 
NecD , 'k heb Sofia by haar moeder ftraks gevien , 
Eu ook haar oom , daar is voor ons nu niet te fchroomen. 
Men zal zo Ikhtlykonsnu niet verralfcn komen. 

E ELH A RT. 

Vergeef my deeze lift , 't werd om uw min gedaan , 
Myn Engel. 

Eelhart trekt het kamifool ^ daar een Ridder* 
fchup op gehecht is , onder zyn Uove kleed. 
Constant. 
O de min , heeft haar al gaar gebraSn. 
•k Wou dat ik myn Franfyn zo kon tot min beweegen, 
«; Maar *k fta waarachtig met myn vrijery verleegen , 
De meid mind my niet veel. 

Eelhart. 

Zo *t fchynt. 
Constant. 

Rechtuit gezcid, 
Gy krygt de Juffer noch wel eer als ik de meid. 
Dat loof ik zekerlyk. 
:;rr. E E L H A R T. 

Geen nood , wilt daar van zwygen, 
Kryg ik Sofia, zo zult gy Franfyn wel krygen. 
Maar *k heb zo daatelyk , terwyl ik eenzaam zat, 
En ik myn Treurfpel , dat ik maak , in handen had, 
Een droevig voorval op de jagt daar in gefchreeven. 
Hoe een verwoede Beer de Prins dacht om het leevea 
Te brengen , wyl hy zich vervrolykte op de jagt. 
*k Zal 't pronontieeren ; neem de woorden wel in acht. 
Achl dienaar ^ help\ Jiab^l een Beer zal my bederven^ 
Hy tracht zyn klaauwen tn myn ingewand te verven, 
Zyn wreede muil die dorji al raazend na myn bloed. 
Dood deez* verwoede Beer , eer hy my Jlerveu doed* 

F R A N SY N van binnen. 
Ach! is dat vallen, achf cimyl ikbeavol vreezenr 
lil HdpJ 
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30 DE SCHRANDERE 
Help/ help.' 

EeLII A R T. 

Wie ot' daar vali? 
Constant. 

Dat zal Franfyn wis weezen. 
Zy fchriktemogelyk op't noemen van de lieer, 
En valt met al het ^oed verbaall van boven n^. ér. 

F R A N S Y N vaft binnen. 
Ach ! buuren , helpt ! (ta by ! wat zal ons noch gebeuren ? 
Hier is een Beer in hnis , die wil een menfch verfcheürea I 

Constant. 
Wat duivel fchort de meid? hoe zal ik dit verdaan? 

Eelhart. 
Zy roept de buuren in , hoe zal dit hier vergaan? 
Wel wie of aan Franfyn zo gekke parcen leerde? 

Constant. 
Zy meend het ernft te zyn , dat gy daar zo ageerde. 

Eelhart. 
Hoe is de meid zo zot? neen, dat geloof ik niet. 
Dat kan niet zyn. 

Constant. 
Ik al , geloof het wyl gy 't ziet. 

TWEEDE TOONEEL. 

Klaas, Joris, Juere, Eelhart, 
Constant. 

WK la AS. 
Oor duivel is de Beer ? o bloed ! kan kik hem krat- 
gen, 

K ik zal hem aon mayn fpies gelaik een kikvors raigen. 

Joris. 

Kryg ik ze in fizier, zy moet terfïonte dood , 
Ik fchietze dat ze zei gaan rol gelyk de kloot. 

Jeu re. 

Koni kik, met dit geweer , dien fchen ont eens te raaken , 
'k Zweer hai zain Beere iiel , myn ziel , haaft uit zal braa- 

Kik 
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Kikzau 'em. ... 

DERDE TOONEEL. 

Rykert, Eelhart, Joris. Klaas, Jeure, 
Constant, Élizabeth, Sofia, 

WR y KER T. 
El , wat *s dit ? wie maakt hier dit geweld ? 
Eelhart. 
Een vreemd geval , mynHeer, wy zyuacr aiontfteld. 

R Y K er T. 

Wel, mannen, watisdit? hoe zyt gy hier gekoomen? 

Joris. 

Wel om de Beer te fchiet , myn eer. 

Rykert. 

Het fchynen droomcn. 
Wel, Joris buur, wat 's dit? Zoek jy hier na een üeer ? 

Joris, 

Jou meid ze heb gezek , het lo waarak , myn eer, 
VIERDE TOONEEL. 

F R A N S Y N uit het veyjfter^ EliZABETH, Ry- 
KERT, Eelhart, Joris, Klaas, 
Jeure, Constant, 

ZFransyn. 
Eg , is de Beer al weg ? ach ! hoe ben ik verfchooten, 

EliZ ABETH. 

Wat Beer , lottin ? 

F r A N s Y N. 
Wat Beer > wel hei I een Beer , met pooten , 
En met een muil, die fel een menfch had aangevat, 
En die 20 riep toen hy hem by de lurven had. 

ElI2 ABETH. 

Dat beeljejott maar in , kom jy maar voort van boven. 

F R A N S Y N. 

'k Ben al te bang , Juffrouw , je meugt me vry gelooven. 

Daar 
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32 DE SCHRANDERE 
Daar is een Beer in huis , 't is zekerlyk geen jok. 

R Y K E R T» 

Hoe komt de Deer hier in ? 

F R A N S V N. 

Uit 't een of ander hok 
Mag hy gebrooken tyn ; hoedrommel , kan ik 't wecicn? 

Elizabeth. 
De meid is zeker dol , of voor het minft beieeten* 

F R A N s y N. 

't Is daar heel ver van da^n, men riep, ik ben in ly , 
Een Beer heeft my gevat! help! helpl och! ftameby. 
*k Wou ik die fchreeuwer wift , de drommel zou hem 
haaien. 

Of hy zou 't meefterloon my van men bicn bctaalen. 
Wie zou niet fchrikken van zulk ylTelyk gevi^eld. 
'k Heb met me.... nou dat 's wel,; de trappen braaf 
geteld. 

EL12ABETH. 

Ei hou de bek toe met zo zot en dwaas te kallen. 

' F R A N s Y N. 

Dat loof ik wel ik heb myn bil uit 't lit gevallen. 

EeLH ART 

Franfyn, het is myn fchuld , ik zal uw fmert vergoén. 

Fransyn. 
Als de Olifant eens kakt , zo kryg ik myn rantfoen 
Wel dubbeld; meenje zo? 

Y K E ^ T# 

Wel hoe, wat 's dat te zeggen > 

Is 't uw fchuld ? 

Eelhart. 
Ja , myn Heer , ik zal *t u uit gaan leggen. 
Ik maak een Treurfpel, en ik had daar in gebragt; 
Een voorval , hoe een Prins , eens weezende op dejagt, 
Van een verwoede Beer in 't Bos wierd aangegreepen , 
Het welk hem roepen deed ontfteld , en heel beneepen , 
Om hullep, en ik fprak die zin wat hart, myn Heer; 
Franfyndie fchrikt, en valt daar op van boven neêr. 
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Van al de trappen , tyd vervaardyk aan *t fchreeu wen ; 
En daarom komt dat volk zo wreed , gelyk als leeuwen , 
Gelykje liet. 

Joris. 

Dat *s waar , jou meid heb ons geroep , 
Ze fchreeu w 70 bang , myn eer , zo bang , gelyk de poep; 
Monljjeur, atan voe bien ? 

R YKERT. 

Heel wel , gebuurman Joris , 
Zie daar is drinkgeld tot een pintje brandemoris , 
VooruJiênzaamen. Wel hoe komt de meid zo dwaas? 

Klaas. 
Sinjoor, *k bedank ou zeer. 

R Y K E R T. 

Jou ook zo, buurman Klaas. 

VYFDE TOONEEL. 

F R A N' S Y N /:et Tenfter , Rykert,EliZA- 
BETH, Eelhart, Sofia, Constant. 

WF R A N S Y N. 
Ie heeft van vreemder zaak zyn leeven ooit vernoo- 



men 



Sofia. 

Nou, beerevangfter, uil nu maar van boven koomen. 

ZESDE TOONEEL. 

Rykert. Elizabeth, Eelhart, 
Sofia, Constant. 

HR Y K R R t. 
Ou, Lodewyk, hou daar, ga heen, en copicer 
My deze brieven eens. 

E E LH A R T. 

Als 't u beliefd, myn Heer. 
IK zal zo dadelyk , myn Heer, die uit gaan fchryven. 
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24 DESCHRANDIERE 

R Y K E R T. 

't Is morgen tyds gtuutg , iaai het van daag maar bly ven. 

franjya uit* 

Frar.fyn, beiije xo lot, dat had ik nooit gedacht, 
iJat ^) hier in ons huis aanrecht een beerejagt? 
Vandwaa/tr voorval heb ik ninuricr hooren Ipreeken. 
*t Is Uücijfpiegcls wtrk , o ja. 

F R A N S Y N. 

Een heel goed teken. 
Praat jy maar voort, mynHecr, ik voel wel waar 't me 
fchort. 

Elizaseth. 
Dat ïal wel overgaan eer iy «en knechjc woid, 

Rykert. 

Müfleur, kom gaan we heen, laat ons het hier by laatcn. 
Gy kunt hier na wel van uw Beer wat zachter praaien. 

Ee LH ART. 

MynHecr, het zal gefchicn» 

Sofia zacht tegen tranfsn, 

Franfyn , laat ons ook gaan , 

Nu is het tyd. 

Fransyn. 
Allon. 

ZEVENDE TOONEEL. 
Constant, Eelhart,|| 



W 



Constant. 
Atdiend'ernugedaan? 
Ze lullen lekcrlyk ons aanftonds weêr bcfpiedcn. 

Eelhart. 

Van waar ? _ 

Constant. 

Door 't venfter , het kan anders niet gefchicden. 

Eelhart» 

\ \% wel , 'k zal toeiien , kryg gy maar terwyl betegeld. 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32K25 



TOONEELSPEELDER. 



3f 



ON S T A N T. 



Waar toe zal *t dienen ? 

£ E L H A R T. 

Maak maar dat gy my niet kweld. 
Gy lult het zien. IIc wil die fchuld niet langer duldca. 

óojiaen FraH/jn w het venfter. 
ILt zyn aan 't venÜer. Tcld voor cerll drie honderd gui- 
flen» (zyn. 
En brengt het daar 'tbehoord. *k moet zonder fchulden 
Of 'k kan nietlecvcn. zeg de Smous ook, dathymya 
Geleende goud vveêr geeft van daag, ten langflen morgen, 
Detyd verloopt, ik wil die fchacher niet méér borgen. 
En als gy uit zyt , ga dan ook met een eens zien , 
Of ook de Spaanfche poll gekoomen is, indien 
Daar brieven aan my zyn , zo wiltze voort beflcllen; 
•k Verlang daar na:maak gaau w een eind eens van uw tel» 
*k Verwacht een wiifel van vier duizend dukatons. (Icn. 
Hebt gy noch niet gedaan ? 

Constant. 
Zo voort , myn Heer , aanrtonds. 

E E L H A R T. 

Dat gy u rept, of 'k zal 't u daadelyk eens leeren, 
En met myn rotting u de ribben koomen Ihieeren. 

Constant ztetjes. 
Dat hoeft zo net niet ^ 

Ee L H AR T. 

Voort gy, rekel, maak gedaan. 
Vreelt gy myn dreigen niet? 

Constant. 

^. ^ Myn Heer, nu zal ik gaan. 

Hn hier weer fpoedig zyn. 

Eelhart. 

Neen, wilt een weinig toeven* 
Myn kleed is hier ontornd , en *t zou voor al behoeven , 
Eer dat gy gaat, dat gy dit vafl hechte aan malkaar | 
VV ant wierd ik eens ondekt , 'k liep moog'Iyk lyfsgeva ir. 

uit. 
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36 DE SCHRANDERE 

Gonst a nt. 
Hebt gy uw eer , uw ftaat dan te eenemaal vergeetcn? 
Hebt gy uw oorlogsdeugd zo van u afgefmeeten. 
Dat gy verflaafd, verfuft en moedeloos van zin, 
Uw hart laat buigen, ja, laat dwingen van de min? 

EeLH ART. 

»t Is waar , ik laat myn hart ganfch door de min regeeren , 
Ik kom my zelf als llaaf, zelfs voor de min verneéren ; 
Ik! die het woedend vuur, en *t donderend gelpid 
Der oorlogsbuijen vaak heb op deez' borft geftuit. 
Gevreesde min , wat werkt gy niet door uw vermoogen? 
Wat hart is fcheutvry , door het blikfemen der oogen 
Van myn verkooren lief? haar aangenaame mond 
Werpt keetens uit , daar zy myn hart , eerU diep gewond , 
Meévaftboeid, moet ik dan, alvlugtende, verliezen 
Noch eens myn vryheid? doed de mm mv dan verkie- 
zen , ,14 

Dit flecht veracht'lyk kleed , daar al mvne oorlogsdain , 
Van *t Spaanfche Hof alom, op wieken van de faam, 
Gedraagen worden ? neen ik breek dccz' band aan ttuk- 

•k Verbryfel 't minnejuk , dr t my denek komt drukken. 
Maar , hoe kan 't moog'1 yk zyn , daar ik als weg gerukt , 
Dit voorwerp heb zo valt in myne ziel gedrukt , 
Dat zelfs de tyd , die geen verandering kan miffen , 
Ditminlyk beeld nooit kan uit myn gedachten wiflen? 
Neen, liefde houd het veld, ik leg myn grootheid at. 
Ik min myn Engel, tot de dood my rukke in t graf. 

CoN ST A'N T. 

Zytgydan niette ra^n ? 

Eelhat.t. 

Geenfins. hoe! zou ik trachten 
My zelf te moorden? neen, ft neen! al myn gedachten 
Die werden tot haar dienft alleen maar aangewend. 
Maar, »kheb uw dapperheid; cn trouw voor lang ge- 
kend, ..... j 
6y weet wat dienft ik aan myn liet heb opgedraagen» 

W at 



1 
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Wat fmart en wreede pya my dag en nacht komt plaa* 

gen; 

Om dat ik haar myn (laat niet kenbaar maaken mag. 
Voor dat myn zaaken zyn in beter ftant. Maar, ach! 
Zy wierd licht midMerwyl , terwyl ik dus myn leeven 
Verflyt, een ander heer tot echtgenoot gegeeven, 
Waarom ik voor myn ru(t het allernoodi^rte acht, 
De Aubaade geevers, die hier koomen alle nacht, 
Om door een zoet Muzyk haar vrijery te ftyven. 
Door 't punt van ons rapier , van deze deur te dry ven. 
En deze zaak die is heel licht voor ons te doen , 
Want niemand zal dit ooit in *t minde op ons vermoén. 
Ja geen gedachten zal my immer konnen deeren , 
£at zulk een heer, als ik, fteek in laktijen kleêren. 

CONSTA NT. 

Waar ik u helpen kan , myn laatlle druppel bloed 
I5 tot uw dienll. 

EeLH ART. 

't Is wel ; ik Iterf veel eer met moed , 
Eer ik 7.0 waarden pand laat uit myn handen rukken. 

Constant. 
'kWcnfch, dat gy van uw min, in korten tyd, moogt 
plukken 

Geweufchte vruchten,. . .Maar verand'ren wy van toon» 
Toe is het venfter 

E EL HART zy:i rok ciantrekkende. 

Wel wat dunkt u ? 

Constant. 

Wonder fchoon» 

Men zou dedrommel zelfs door zulk een lilt bedriegen. 

£ E L H A II T. 

Wie konftig vrijen wil, heeft noodig konllig liegen. 
Een goed Aöeur, myn vriend, moet nergens ftil voor 
ftaan. 

Ik voer dan uit, 't geen my oprechte min komt man. 
'k Moet, door myn veinzer y ,hier ftout zien doorteraa- 
Men kan toch alles van Komedianten maaken , (ken , 

C 3 Tot 
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3S DE SCHRANDERE 

Tüt aapen toe in kluis, 

Constant. 

Ik hoor gerucht , wees (lil. 
»k Geloof voorzeker dat zy ons betrappen wil. 

Ee L H A R T. 

Hoe meerder zy datioekt,hoemin mynkonftral faalcn. 
Zy fpan haar nrt vry oin *t my over 't hoofd te haaien^ 

ACHTSTE TOONEEL. 

Sofia, Eelhart, Fransyn, Constant 
'vgiKze'ide om weg te gaan. 

TY7 Sofia, 

^ Aar gaat gy, Lodewyk? 

Kelhart. 

Mevrouw, de eerbicdij^hcid, 
Die wy u fchuldin ïyn, ons byzyn hier niet leid. 
'k Vertrek niet uw verlof. 

Eelhart kat behendig ^ in^tvueggaan, een brief vallen. 
NEGENDE TOONEEL,. 
Fransyn, Sofia. 

F R A N s Y N. 

w 

^ El hoe.' watzaldit weeïen ? 
Daar valt een brief, Juffrouw. 

Sofia. 
Ik moet die eens doorlee7en , 
üofia leejl zacht. 

Fransyn. 

Dat moet wat wonders 7.yn , voorzeker , Juffrouw » dat 
Frnnfyii niet weeten mag den inhoud van dit blad. 
Juffrouw , lees toch wat haft. 
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TOONEELSPEELDER 39 

Sofia. 
Zwyg Uil, wil my niet ftooren» 
F R A N s y N. 

Lecsovcriuid , Juffrouw, dan kan ik ook wat hooren. 

Sofia. 

EI nry! 

Fr a n sy n. 

Wat zal dit lyn i" hoe wordje toch 20 bleek ? 
Een mutsje fchorreldoeks band, en ruim een tl Ie eek 
Zouhicr wel nodig lyn , waar laatgeutoe vervoeren? 

Sofia. 

Deez' letteren , Franfyn, doen my het bloed ontroerea 
Het r»ud my in myn hart, dat ik een heer van ftaat, 
Als ee» onwaard 'g knecht , misbruikt heben verfniaad. 
'kWil'Oor die niifdaid doen de grootje pcnetentfy» 

F R A N S Y N. 

Ik heb 'tu wel gezeid, het lag op myn Cosjentfy, 
Dat het Ui weezen zou, maar altyd had ik mis. 
Nu zie j\ 'i klaarelyk, dat het de waarheid is. 
Gy woud voorheenen al myn zeggen niet gelooven , 
Ik moeÜ heijokken , maar nu drylt de waarheid boven, 

Sofia. 

'k Beken deev' brief doed niy zyn at'konift recht verdaan , 
En de oorzaak, die hem drong in onzen dienft te gaan , 
Fn *k ben verolyd dat ik , door minnedrift gedreeven, 
IVlyn hart onvveetend heb zo braaven heer gegeeven, 
Gaf nu den Henel dat zyn min oprecht mogt zyn, 
Zo zach ik haaA een eind van myn verdriet en pyn , 
Ja , 'k zegende mvn lot. 

F R A N S Y N. 

Ei, wilt daar niet van fpreeken, 
Wy hebben nu de kat net uit de boom gekeeken. 
Hy zoekt niet anders als te zyn uw Bruidegom , 
Jc zult he;n hebben; *kbid, ei! kweldudaarnietom. 
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40 DE SCHRANDERE 

TIENDE TOONEEL. 
Fraksïn, Sofia, Eelhart al zoekencé. 

DF R A N S Y N. 
Aar komt hyweêr, Jüffroaw, hy zoekt, zo vaar 
wy keven. 

Sofia. 

GewiVlykna zyn brief, 'k zal hem die weder gea^en. 
Watzoektgy, Lodewyk? watfchceldu? zeghemy. 

Eelhart. 

Niets van belang , Mevrouw , 't is maar een beus'try , 
Ik zoek een liedje, *t geen ik daad*lyk heb verboren. 

Sofia, 

Ja, zulk een liedje klinkt my wondervreemd in df oorcn, 
Dit is een liedje, *t geen myn toon verand'rer doed , 
Dat ik myn dienaar reeds als dienaares begrat. 

E E L H a R V. 

Mevrouw , heeft lufl zich met haar Haaf wartevermaa» 
Zo ik het waardig ben , *k ben bly. (ken ; 

Sofia. 

Wat vreemde zaak en 

Gefchién *er , Hemel ! 

Eelhart. 
Hoe, Mevrouw, luedusontfteld? 
Sofia. 

Vertrek, Franfyn. 

ELFDE T 0 0 N E E L. 

Sofia, EelhaPvT. 

Sofia. 

H Elaas .' hoe i$ myn ziel bekneld / 
Verhaartheid heeft myn hart zo euvel ingenoomen , 
Dat ik tot geen bes^in van redenen kan koomen. 
Heb toch de goedheid , zit een weinig by me néér. 



z . 
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E E L H A r. T. 

Mevrouw , uw dienftb're Üaat\ die weigerd zulk een eer 
Met reden,'k was Hiet waard, dat gy me uw dienaar achtc. 
Indien ik dorft , to ftout , na deze glory trachtc. 

Sofia. 

Zo gy myn dienaar zyt , gehoorzaam dan. 

Eelhart. 

't Ontzach 

Dat ik u fchuldig ben , verbied my dat ik mag 

Sofia. 

'k Gebiê het u, voor al zo volg dan het betaamen, 
Het is myn wil, 

E E L II A p. r. 
Mevrouw wil my geheel befchaamen, 
Om dus haar dienaar, die niet waardig is te gaan, 

In haare fchaduw, nianr 

Sofia. 

ti I lar.t dccz' reeden ftaan, 
U w flaat verpligt ons , dat gy moogt in als gebieden. 

K E L H A r. T. 
Wat hoor , wat zie ik ! wat of hier noch zal gefchieden ? 
Rail lier uw dienaar vry , \ is boven myn vcrlland. 
Zou ik die man zyn ? 

Sofia. 
Ja, jagy, Heer Fcrdinand 
Gy hoeft uw grootc ftaat noch eer niet meer te ont- 
veinzen , 

Gyzytondekt, myn Heer, des wilt eens overpeinzen, 
Hoe onze flechtighoid wel dienden afgemaald , * 
Datgyhier, nauw (iaat, niet beter zyt onthaald, (ven, 
Doch, wyl gy oorzaak zyt an 't.^cen hier is bedree- 
Ik hoop uw goedheid zal die mifdaad ons vergeeven. 

Eelhart. 

Indien ik ooit . . ♦ . 

Sofia. 
Ik bid, dal gy dit niet verzaakt. 
Daar is uw brief, lieer, die het alles kenbaar maakt. 

C5 i::EL- 
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4i DESCHRANDERE 

Eelhart. 

Wat zien myn oogen , ^oón ! 

Sofia. 
Gy hoeft niet meêr te vreeien, 
Myn Heer, wy zullen u in 't niinÜ nadeelig wee/cn , 
Ei ! veins toch lanj^er niet ; *k neem deel in uwen dfuk , 
Beii ik het waardig: fpruit het uit een ongeluk? 
Wat is toch de oorzaak > fpreck. 

Eelhart. 

Ik zal *tu openbaaren , 
Wyl u ten deelen is bekend myn wcdervaaren. 
Weet dan, Mejnlfer, dat ik aan het Hof, weleer, 
Een zek're Dame, maar uit tydverdryf, niet méér, 
beminde , die ook wierd te dier tyd aangebeden 
Van tenen Ridder, zynde een man van mogentheden , 
En die, in dicnllbaarheid , geen vveêrga immer had ; 
Maaral/.yn pooging had in 't minft op haar geen vat; 
En 't fcheen of zy haar gunü aüeen flechts voor my 
fpaarde , 

't Welk eind'lyk zulk een wrok en jaloezye baarde, 
In zyn verbolgen /iel , dat hy voor vall beOoot , 
Van ceii nic^minnaar zich teonillaan , door mynedood. 
•k Wierd op een avond van die moorders dan befprongen, 
Verzeld met and'ren, die my na het leeven dongen, 
Als felle Tygers; maar een hevige overmoed, 
Die in een grootfche ziel by wyl veel wonJVen docd. 
Liet inyne dapperheid niet , op die tyd , verlecgen. 
Ik vloog hun in, en heb den degen fluks gereegen 
Dwars door de ribben heen van die my 'i naafte was ; 
Dit was mynvyandi maar zyn dienaars, alzo ras 
Zy zangen dat haar Heer geraakt was om het U-evcn, 
Die htbncn my geheel de zeege voort gegeeven . 
Zy vloodcn voor deze arm, cn myn bebloede klnig. 
Of haar de bleeke dood fnel op de hielen ginj: (ren 
Maar toen myn ziedend bloed een weinig aui, . jcdaa- 
Geraaktwas, zag ik eerrtdatik in veel gevaaren 
My had gewikkeld : *k licï my door de reden ra^n ; 
^ *k Ver» 
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•PO O N E E L S P E E L D E 4^ 
*k Verliet Madrid , om hiyr in Nederland te ontj^aan 
Het dreigende gevaar , 't geen my daar op zou koomen« 

Sofia. 

Waarom Ikdi gyals knecht uw i'chuilplaats hier geuoo* 
nen > 

En , als een (Icchte flaaf , ons hier ten dienfl gefta^ri s* 
Wart om uw vryheid ^ wat hecfr u hier toe geraèn l 

E E L H A R T 

Moetik hetztggen? ach ! Mevrouw, het zyn uwoogen! 

Sofia. 

Myn ooi^en / 

E E L H A R T. 

Ja, Mevrouw, die hebben zulk vermoogen, 
En voorts al 'tziglb're, dat den Hemel aan u gaf, 
Dwoiig my rot u , en oolj te ont wyken myne (Iraf. 
Dit 'sde oorzaak dat ik my heb in uw dienft begeeven. 
Op hoop om eeuvviglyk in uwe gunfl te leeven : 
En wyl u nu myn [laat en afkom/t is bekend, 
Zo bid ik, fchooneZon, maak van myn ramp een end , 
Roofdgy myMeevenniet, terwyük van myn Koning 
Gena^ verwerf; 'k verwacht in koitetyd verfchooning 
Der manflag, die 'k » door dwang, grootmoedig heb 
bellaan , 

J-Iad ik hem niet gedood, hy had het my gedaan. 
Ik wierdbelprongea van dien boos wicht,die inyn leeven. 
Door zyn verraadersdoik, een einde dacht legeeyen ; 
En 'k dank myn goed gelgk , dat zy zo ^root een eer 
My deé genieten ; ja, Ichoon dat ik nimmcrmeêr 
U kon verkrygen, zal ik my gelukkig noemen , 
Pat ik my mag een tl.iwi van zulk een fchoonheid roemen. 
En dat ik, in de (iani van dienaar , zulk een Beeld 
Gediend heb, al fit op aarde is voortgeteeld. 

•S c. 

Myn Heer , uvi^ heusheid sjic yci i.cit in alle dcelen 
Myn lof le hoog, want noit zal ik my zeiven ftreelen 
Met die gedachten, dat ik waardig vveezen zou 
Zulk een v^meedtriDg, 
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44 DE SCHRANDERE 

E EL HART. . 

Gy 7.yt het waard , MevroHw, 
Mogtik maar wnardig in uw oogen lyn bevonden, (den; 
Wat wierd myn angliig hart van fmart en pyn ontbon • 
Maar *k weet wat ongenade ik reeds verfchuldigd ben , 
Dat ik ïo (lout voor u myn minnevlam beken. 
Zo dit uw toorn verv/ekt, 7.o 7.al ik heele plafTen, 
Van traanen weenen om myn mifdaad af te waflen. 

Hy knleld. 

Sofia. 

Wel hoe ! wat 7al dit zy n ? 'k bidde u, rys op,myn Heer, 
Befchiam uw dienaares , io \ mog'lyk is , niet meer ; 
Maar gun aan haar verlof, op dat zy mag vertrekken ; 
Myn Moeder ,ofmynOom die mogt ons hier ontdekken. 
Heb dan een oogenblik , na dezen , n>aar geduld , 
'k Zal u doen weeien waar datgy my vinden zult. 

F E LH AR ;. 

Ik blyfïiw dienflb're fla.if. 

TWAALFDE TOONEEL. 

Constant, Eelhart. 

Constant. 
El nu, hoe liaan de ïaaken.^ 
Eelhart. 

Heel wel. 

Constant. 
Wel ik beken 't dat *s eerft Komedy maakcn- 
Eelhar T. 

Tot noch toe na myn lin , myn vriend, myn trouwe maat, 
'tSchyntdatmyn karretje reeds op een zandweg gaat. 
Ik vrees geen fpoorüag , fchoon 't vry diep my zal doen 
daalen ; 

Ik meen*er hals en kop nu rnakMyk deur te haaien» 
My is de Juffer, vriend, zy heeft de haak gevat. 

Constant. 
Ik help u wenfchen , dat zy die heel binnen had. 

Eel- 



W 
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TOONEELSPEELDER. 

E E L H A R T. 

Dat lil wel gaan ; maar hoor, ga heen toch zonder draa- 
Om van de VViflelaar wat ftukken goud te haaien , (Jen, 
'k Wacht deze vriendfchap , maar heel fpoedig , van uw 
hand, (brand, 
't Goud fteekt de ontvonkte min voort lichter laag aaa 
Men mag door vleijery een hart zien te veroov*ren. 
Maar 't goud kan hart en zin geheel gezwind betoov'ren. 
De deugd fchynt als verachten met de voet gefchopt. 
De Muntgod is *t alleen daar yder graag mcê popt. 

Gonst a nt. 
Ik hoor gerucht, wees ftü. 

DARTIENDE TOONEEL. 
fi'.ANSYN, Eel'hart, Constant, 
F R A N s y N. 



K. 



.Omt het u ook geleegen , 
Myn Heer , dat ik n fpreek alleen > 

Eelhart. 

'k Heb daar niet tegen ; 

Franfyntje, wat's uw wil? 

Fransyn, 

MejufFer is alleen 

Gegaan in 't tuinhuis , daar ze u , om byzond're réén , 
Verwacht ; gy kunt haar nu eens heen en wéér gaart 
fpreek en. 

Eelhart iege» Conflant» 
Doe zo ik u beval. 

Constant. 

Aan my zal niets ontbreekcn. 

VEERTIENDE TOONEEL, 

Fransyn, Constant. 

XV Fransyn. 
''''El is het meugelyk! 

CON- 
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46 DE SCHRAT^DERE 

Constant. 

Franlyntje, zulk geraas. ... 
Fransyn. 
Komedianten zyn maar krengen Ijy uw Bat;s 
Te vergelyken- wel, wie hoorde ooit zulke (treeken ! 
Dat7Ulk een Heer zich in 't Lakkeijen pak giiat lleeken , 
üm onze Juffer, die 7.0 ryk niet is nis hy ! 

Constant. 
Franfyn, je hebt gelvk. maar nu van u en my; 
Zult gy noch langer myn getrouwe liefde wraaken? 

Y K A N S Y N. 

Wel neen ik , myn bruids pak is ommers al te maaken. 
Wel zeker dat is raar, 't is nimmermeer gelchied , 
Hy is de bruigom, .en de vent die weet het niet. 

Constant. 
Zou ik de bruigom, met myn l-ef Franfyn , dan weezen? 

Fransyn. 

Denk neen , of ja. 

Constant. 

Wat zal ik hoopen dan , of vreezen ? 
Fransyn. 

Al wat je wilt. 

Constant. 

Maar wie van belden is men *t naad? 
Fransyn. 

Van elks een beetje , dan zo hehje 't niet van 't k waadft. 

CON ST ANT, 

Ik fterf van liefde ; enoch! Franfyn, ik zal befwyken. 

Fransyn. 

Daar wou ik zeker wel een daalder aan vcrkyken. 
Dat moet heel kluchtig zyn , teftervendoor de min. 
Kom, ik zal toe zien, nou, fi wakker d.in, begin. 

Constant. 
Franfyn , zoud gy myn dood zo zonder fchrik aanfchou- 
wen ? 

Fransyn. 
Wel als je fterven wilt , kan ik het dan weêrhouwen? 

C O :i- 
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Constant. 
MynMedicyn, Franfyn, is 't jawoord uit uinond, 

h R A N Sï N. 

Ha ! Ichort het daar maar aan , zo word je haart gezond» 
Oen 1 van die zitkle huct je niet te bed te leggen, 
*k Wil liever honderdmaal len eerden ja gaan zeggen, 
Eer de oorzaak van uw dood my word te hit geleid ; 
*lt Ztg liever; ja, ja, ja, ja in der eeuwigheid. 

Constant. 
'k Meen zulk een ja niet; neen , 'k meen *t jawoord om 
te tl ouwen. 

Fransyn. 

O Meenje *t zo ? dat zal ik noch wat binnen houwen , 
Tot op een ander tyd als jy me weder ziet. 

Co NST A N T. 
Franfyn , io't moogMyk is , zo eindig myn verdriet. 

Fransyn. 

Welja, Zo ftaandevoets ,datzal ik my wel wachten , 
Zo ik het deé, ik wed gy zeiver met my lachten. 
Neen, neen, zofcbielyk niet, ecrrt vrijen met faifoen. 

Constant. 
Verhoor my toch, myn lief. 

Fransyn. 

Daar na zal ik het doen. 

£/Wr van het Tweede bedryf. 



DERDE BEDRYF. 

EERSTE TOONEEL. 

RykerTi Elizabeth, Sofia, Fransym. 

IR ykert. 
K heb van vreemder zaak myn lecven niet gewecten. 

Fram- 



1 
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48 DE SCHRANDERE 

F R A N s y N. 
Niet waar? de liefde is een verwonderlyk ftuk eeten. 

Sofia. 

Neem toch de moeite Oom, en doorlees deei' brief. 

R Y K E R T. 

Wel aan. 

Sofia» 

Gy 2ult de heele zaak van ftuk tot ftuk verftaan. 

Rykert, Uefl^ 

Het opfchrift Dan den Brief. 

DON FERDINAND D'AMINDEX 
DE MENDOZA, 

Na het openen van den Brief. 

D- bloetverjv anten van htm, die eddmoecLig voer de nui^i 
fedood hebt , om uiv ei^en leeven te befche-'tnen , doen ^roote moei- 
ten om te ontdekken w rar g y %yt , dit is de reden dat ik U Ed: 
in l :ng niet heb gefchreeven j detpyl men n.tautv moet toe yen om 
uw vffblyfi'laats niet kenbaar te ;naaken. Gy rg^ult dan teeeten , 
dat , doir toe doen van on\e vrienden, utv ':^aak t^o ver by den 
Koniig gtbragt is , dat ^jn Uaje(leit u genjide heeft gegeeveti , 
ep voorwaarde dat g y hem tegen de oproerige Franjchen, T^es Jaa- 
Yin in de Nederlanden -ifilt dienen. Het fchynt een tpys van bal- 
lingfchap j maar ny ttpyffelen niet , of gy yiU met de naafle po(l 
volkomen verzekering van uw pardon hebben. 

DoN' DiEGO DE AlGOS PiMO PlMENTEL. 

Ik ben verbeifterd , en ik fta als opgetoogen 

In deze zaak. O min ! hoe groot is uw vermoogen ; 

Hoe wonder lyk fpeeld ge in dit waerelds rond uw rol ! 

F R A N s Y N. 

O ja, de liefde is blind , %o blind, gelyk een Mol," 
En is hem blindelings tot in het hart gekroopen. 

E LIZA3ETH. 

Houd gy uw mond , Franfyn , hoe is 't ? 

FX AM- 




Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32K25 



I 



TOONEELSPEELDER. 49 
F R A N s y N. 

Dat wil ik hoopen, 

Ik heb le wcl van doen. 

E LIZ A BE T H. 

ik ben *er van ontflcld/ 
1 Maar, is het mogelyk I 
I Sofia. 

(■| Gelyk ik 'theb verteld, 
^Ro legt de gantfche zaak. 
L Elizabeth. 
I Wat raad ? 
I Uw kind te geevért 
Aan 2ulk een moedig Heer , om me^ in de echt te lecven; 
. Wat anders.^ 
f Rykert. 
Jk beken, zy heeft u wcl geraftn» 
Elizabeth. 
Bevalt hyu, myn kind, (laathy u heel welaan? 
Zeg, hoe behaagd hy u? 

Sofia. 
Te wonder; van myn daagcn, 
Schiep ik in eenig menfch ter waareld zulk bchaa^en. 
Hy is een Ridder, die in deugd geen weêrgaa heettj 
Stoutmoedig, eerelyk , heel minzaamen beleefd. 

F R A N s Y N 

En ryk. O Juffrouw.' hy heeft zulke dikke duiten; 
Zynheele koffer is voorzien met Spaan fche Kluiten. 
*k Wou dat zyn knecht wat veel van zulke fpecy had, 
'k Loof hy me dan , niet lang om .... nou je weet wel 
Maar 'k lietze flippen. (bad; 

TWEEDE tOONEEL. 

.i'SotIA, Eelu AR T verkleed, EliZABETI^, 
Rykert, Fransyn. 

O Sofia. 
Om , daar komt fiy. 



dl: 



f. • 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

32K25 



p DE SCHRANDERE 

E ELH A R T. 

Durf ik hoopen , 

Mevrouw , dat my 'i geluk niet dwars zal t^eii ioopen f 
TVlaar dat uw goedheid my met uWe i^unll bellraald , 
Dat my die Schooire, daar myn 7,iel door adem naald, 
En vonder wiens geiigt ik niet metr wenlchte leeveft^ 
Als een hoogwaarde bruid en vrouw zal lyn gcgeevcn ? 

R YKERT. 

IVIyn Heer , vergeeft ons , lo hfer iets gefchied mogt tyn , 
Het welk uw achtbaarheid verkleind heeft , *t doed niy 

Dat Ik uw heerlykheid, en «Hhjk niet heb geweeten, 
*k Had aiidm^ namynpligt, behoorlyk mygekweetcn, 
Gy hebt, ons onbekend, O zelf zo laag verneerd, 
*k'Had anders na uw Haat behoorlyk u geterd, 

Ee LH A R T. 

Ei ! Hl <Jtft over , Heer , de ftwcrticht , hoe verheven 
Die immer wenfchttezyn , zal my nooit doen begceven 
Het nf11erwa»rdl^e dat den Hemel immer fchiep, 
Al waar t fchoon darmen my zelf tot een Kroon beriep. 
Ik 70U die groote Haat verachten, ja, vervloeken, 
indien ik d;iür doürir.oll een and're Bruid gaan zoeken. 

R YKER T. 

Myn Heer , myn nicht heeftons de zaak zo voorgemeld ^ 
En zo J*iyn 'Zofter na haar Dochters voordeel held , 
Zo zal zy, neevens my, u toellaan uw begeeren. 

Elizabeth. 
Myn Heer , uw heerlykheid zal ons op't hoogft vercercn. 

Eelh A Rt. 
Vind ik by u, myn Lief , ook cenigfins belet? 

Sofia. 

De wil eens Moeders ftrekt een Dochter tot «en w§t. 

Eelh A R t. 

Wat groofe dankbaarheid moet ik o fchuldig blyven. 

fR Aï<« Y N. 

'k Wens dat uw liefde «ook , van koude , mag verftyren, 
Maaraltydbloeijeü, 



TOONEELSPEELDER. si 

£ E L H A R T. 

WeJ , Fraiifyn , ikda»kuzccr. 
Elizaijeth 
Ik wenfch u veel geluk, myn Dochter. 

K Y K E R T. 

U , inyn Heer, 
Ook van gelyken. Nicht , lang moogt gy iaamen kcyeii. 

E LI^ A BET H. 

Veel heil , myn waarde Zoon ! 

EEI.H A R T. 

Dat wil den HenjeJ geven, 
Myn waarde Moeder, maar -dit eene doed iny pyn, 
Oat ik in BrufJèl noch niet openbaar mag zyn. 

R Y KER T 

Myn Heer, gy kund u hier noch wel verbnrgen houwen, 
Ik zal welmaaken, dat gy hier in llilt' iKoogt trouwen, 
De Bilfchop is myn vrind , die ï^aak Itaat my heeHichc 
Voor u te doen , myn Ht er. 

Eelhart. 

Wat blyfiik u verpligt, 
Voor uwe goedheid ! iLief , hebt gy daar ook Iets tegen ? 

Fransyn. 

Ik denk g€en 'kleintje , dat *s htel naak'Iyk te overwegen. 

Sofia. 

Hoe weetgyzulk«, F-ranfyu? neen, Heer, in 'tmin- 
fte niet, 

■Fe LH A RT. 

Dan lic ik reeds het eind van n\yn geleên verdriet. 

R ya? E-R gr. 

Gy kund nu , mid'lerw«yl , u w jLief wat onderhouwen, 
SVi-yiutHeer , ^k zaLalles voort verrichten ,'t geen tot trou- 
wen 

Zal iifltodig wezen. Gaan v«e zaamen na *t falet. 

F R A N S Y N. 

Ja haaft je wat, de Bruid verlangt licht al na bed. 

lE I. IZ ABCTH. 

Die 'langietang^ f'canfjui, diediead^mfin wat tekorten. 

D a F&aN* 
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SI DE SCHRANDERE 

Fransvn. 

Dat is nitt noodig , want ik fpreek al 'rcc met hortefl 
En flüoten ; neen , ik had 'er liever noch wat by. 

Ry K E RT. 

Maar, Heer Don Fcrdinand, voorwaar *k verwonder my 
TenhoogUen, daar myn Heer in Spanjen is gebooren, 
Hy zich , in *t zuiver duits , zo pront en net laat hooren. 

Eelhart. 

?vlyn Heer , 'k heb larn^en tvd aan *t Haagfche Hof ver- 
Daar ik dednitfche taal volkoomen heb geleerd, (keerd. 
Dit is de reden. 

R YKERT 

Ei, invn Hter. In 's Gravenhaagcn 
Zyn wy gebooren , en daar hebben we onze daagen 
pokmeefi ver ieeten, tnaar elk weet wel dat het goed 
Van woonplaats ineenlgmaal de menfch verandVen doed. 
Wy hebben hier veel land. 

£ LIS ABETH. 

Nlonficer, laat ons vertrekken, 
Wy 2ullen aan myn Heer het alles voort ontdekken. 

R Y K E » T. 

Daar word gefchelt , Franfyn , maakt dat gy niet vergeet , 
Zo 't van belang is dat ik het dan daad'lyk weet. 

DARDE TOONEEL. 
Fransyn, Rosettï. 

MF R A N S Y N. 
Ejuffer , wat *s uw wil ! 

R O S E T T E. 

Wel vry (ter , *k wift heel gaaren ? 
Of hier geen Jongmans korts in dien ft gekoomen waarcDy 
Wajrr van de een Eelhart heet , en de andere die is 
Conftant genaamd ? 

Fransyn. 
O neen , je bent hier zeker mhi 
Neenj geen raa ome knechts, juftrouvr, lyu lo geheeten-. 
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RO S E TTE. 

Maar, vryfter, weetje 't wel? 



f3 



r 



F R A N s y N. 

Ik diende 't wel te weeten, 
Ik woon hier lelf in huis , dat 's geellig / 

R OSETTE. 

Maar miflchien, 
Weet gy het niet te recht , ik zal u eens bedién , 
Hoe zy van trony en polhiur zyn ; onderrechten . . 

Fr AN s Y N. 

Portuur, otgeen portuur , wy kennen onTe knechten, 
Veel beter, Juffrouw, als jy ons beduiden lulu 

Ros E TTE 
Maar hoor; den eenen.... 

F R A N S Y N. 

Ja den eenen , heeft een bult ? 
Gelyk een pothuis , en de tweede kromme üeenen , 
Gelyk een Krokodil-, niet waar ? 

ROSET TE. 

Wat moogt gy meencn ; 
Waarom fpot gy met my ? dat 's immers geen taizoen. 

F R A N S Y N. 

Ei lieve, xeg me toch, wat 7ou ik anders doen? 

Je wilt ;ny leeren , wat voor mcnlchen dat hic r woonen, 

Wie in de waareld , kan die beertigheid verfchoonen ? 

R OSET TE. 

Hoe, fpreek ik beertig , meid ? wel gy lyt lelfeen beeft. 

Fr AN SY N. 

Wat beeft jy hier? jy b=ni nl lang een beeft ge weeft. 

R O SE TTE. 

Wie geeft u reden , wat zal dit geweld beduijen ? 

F R A N S YN. 

'k Zal , met deez' bcuzcm , jou wat op je bakhui? 

bruijen, 
Indien je niet vertrekt. 




VIER- 
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DE SCHRANDERE 
VIERDE TOONEEL. 
Rykert, Rosette,Fransyn. 



W 



R YKE RT. 

R O S £ T T E. 

Dit vreemd fatzoen , 
Maakt, londer reen, myn Heer, een yflelyk gedocu. 

RïKËKT. 

Wuliyn dereên? 

F R A N s ï N. 

Dit wyf heeft wondVc zotte kuuren , 
Zyprnatvantronys, en van knechten , en po(iuurei), 
t nof ik leu, dat ik van geen poauuren weet , 
Zy wil het winnen , Heer , het zy my liefuf leed. 

R O SET TE. 

Myn Heer, uw dientibüj hoord in 't minfte na geen 
reden. 

Laat ik , lo 't wec7.en mag , de zaak aan u ontleeden, 

R Y K E R T. 

Wel aan, als 't u gelieft , ik hoor u met geduid. 

R OSETT E. 

Ik dank « lecr voor uw beleetdneid , Heer ; gy zult 
Dah weeten Haari>m ik ben in uw huis gekoomen : 
'Jc Heb, na lang zoeken , vaii een zeekVe vrind vernoo- 
men 

De zekerheid , van 't geen daar ik heb na gezocht. 
Dit is de reden» ditMny hervvaards heeft gebrogt. 
Dat zich hier twee Meffieurs , als knechten , doen gebrui- 
Die 'k graag eeo& Ipreeken wou.. . (ken, 
F B. A N 8 Y N Jiil na» Rykaart. 

Sinjeur ken jy niet ruiken , 
Waar datze heen wil ? och ! het leid my op de k en , 
Dit 's een verklikker, dat is wis, enaiiders geen. 

R YKERT. 

Franfyn, *k geloof het ook. Maar zwyg, xy zal niet 
trekken. I^o* 



Ik . . m 
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R O S E T T E. 

Myn Heer, ci.' luiftert, 'k zal u alles voort ontdekken, 
Het zyn twee Borflen , die ... . 

R YKE R T. 

Juffrouw, gy 7yt verkeerd; 
Daarom ver7oek ik , dat gy my doch cxcufeerd ; 
Want die geen die gy zoekt, die zult gy hier niet vinden. 

R O S E T T E. 

Roept maar uw knechten , *t zal zich zeiven dan ontwin- 
den. 

R Y K E R T. 

Dat zal niet noodig zyn , 'k verzoek dat gy vertrekt , 
Zo *t u belieid. 

R O s E T T E. 
Ik zie, ik word hier maar begekt; 
Maar , ik verzeker u , ze zullen 't niet ontfnappen , 
Dietrouweloozen zal ik wel in 't kort betrappen. 

F R A N s Y N. 
Trap j y jou moers koes broer , en wandel maar, 

VYFDE TOQNEEL. 

CONST AN T, R OSETT E, RvKERT, 
F a A S Y N. 

C O N.S T A N T. 

IVlYnHeer, 

Mevrouw uw Zufter . ^ . . 

R O S E T T E, 

Ha ! daar 's de eene nu» ik zweer, 
Qat gy my geen van alle in *t minde zult bedriegen ; 
Ditis hy, die ik zoek ; foei , fchaam u zo te liegen. 
Zeg, waar is Eelhart ? 

Constant, /iil. 
„ y.wyg.... 
ROSET TE. 

Ik wil niet, 
D 4 CoM- 
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Zo 2wyg toch ! 



Constant. 



R OSE TTE. 



1) 



Kan het xyti. 



Neen , o neen ! 
Constant, 

„ O bitVe fmert ! o pyn.' 
„ Zogynietxwygt, 7oial het Eelhart eeuwig drukken! 

ROSET TE, 

Waar is h) ? voort fpreek op hoe 7.al *t hier met u lukken? 

R Y K E R T 

Hier perk ik iets. Ik bid, Mcjutter, dat gemy 

Gelieti re7.egceii, wafer van de waarheid zy: 

En my eens openbaard , wat dat dit 2yn voor Kwanten. 

ROSE T TE. 

MynHeer, dat's graag gedaan ; 'izyntwce Komedian- 
ten. 

Rykert. 



Komnjedianten 



Kom'mediianten 



R{ SETTE. 

Ja, wel waarom niet, mynHecr? 
Rykert. 



Fr ANS YN. 

Och ! nou zal 'cr eerft een beer 
Gaan buit*len, die me flus al fcheen in't hoofd te maaien. 

Rykert. 

Loop ras, Franfyn, en wilt mynzufter hier eens haaien. 
Doorfleepe Fielen ! 

Zo ah Franfyn meent binnen te gaan , 
komt Elizaèeth haar tegen* 
R o S E t T E. 

Hoe! mynHeer, hoe dus verzet? 
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TOONEELSPEELDER. s7 

ZESDE TOONEEL. 

Rykert, Elizabeth, RosteTTc, 
Fransyn, Constant. 

VVI Rykert. 

Aar is uw Dochter? 

E L I Z A B E T H. 

by haar Bruigom in 't Salet, 
Zy moeten nu malkaar een weinig onderhouwen. 

Fransyn. 

Dat onderhouwen , och ! dat lalder wel haaÜ rouwen I 
Myn lieve Juffrouw! 

Elizabeth. ♦ 

Wel , wat is 'er In de weeg ? 

Spreek op. 

Rykert. 
Wat 20U het lyn , het is hier heel geen deeg. 
Wy dachten dat een G raaf zon ons gellacht verëercn ; 
Maar, Breero zeid , heel wel te recht; het kan verkeeren. 
Dit fpreek woord grypt hier, nfct vergeefs, zyq rechte 
Hand. 

Hy is niet die hy fchynt. 

Elizabeth» 
Wat dan? 
Rykert. 

Kommediant. 

Elizabeth. 
Wel, Broer.' wnt xegjedaar? och ! och! de balken daalcn 
My op het hoofd! Franfyn, wilt voort myn Dochter 
haaien / 

Fransyn. »<i binne» roepende 
Juffrouw, kom toch eens hier, debaakeii breekenuit^ 
't Is zulk een ftinkert, het proces is heel verbruid. 
De bok ryd op zyn gat. 



D f 



7E- 



I 
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DE SCHRANDERE 

ZEVENDE TOONEEL. 

SoriA> EtriABETH, Rykert, Fraksyn, 
EtLMART, Constant. Rosette. 

Sofia. 

W ; 
El , wat beduid dit raaztii r 
Franfyn Jeioud een men fch door jou geroep verbaazen. 

Elizabeth. 
Daar is de vagebond. Jou üchelm ! voort van myn kind, 
JoufnoA Bedrieger ! 

Rykert. 
• Stil, veriind, eer gy bcgind. 

Eli2abeth 
L/iat my begaan ; ik zal die deugeniet eens toonen. . . . 

Sof j a. 

Wcl,moeder, hoe komt gy myn Bruidegom dushoonen? 
2',o braaf een Ridder! ei gebruikt toch meer verüand. 

E ƒ>! ZABE TH. 

Wat Ridder.' r.cen ! het is een Akkedemyant 
tly heeft onsaltemaal door guitery hedroogen. 

Sofia, /« flaauvjte vallefide. 
liimy ! wat hoor ik.' 

F R A N s y N. 
Och! JuffVouw, ze fluit haar oo';^ en. 
'Zevaltinflaauwte. en is, gclyk een dood , zo bleek! 

*k Geloof ze z?ker lïerft. 

Elizabeth. 

Franfyn , loop haal wat eek. 

ACHTSTE TOONEEL. 

Ej?,IZAPItTIf, Ryïcert, Eelhart, 
Sofia, Constant, Rosette. 

M Elizabeth. 
Yn waaide Dochter, qq^\ moet ik u 20 verliezen? 
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TOONEELSPEELDER. ff 

Constant tegcTt Eelhart. 
*t Zal raadiaamfl voor ons zyn het haazcpad ic kiezen , 
E<ir dat hei Q immer word. 

£ LI i ABETH. 

Ze tterft ! waar blyft dc meid ? 

Franfyn ! 

NEGENDE TC) O NEE L. 
Fransyk, Rykert, Eelhart, Sofia, 

ElIZABETH, CoNSTAt^T, KoSETTE. 

Fransïn. 
Ier ben ik. 

Rykert. 

Wel, doedgyons dezefpyt, 
Gy afgerechtc, infnood bedrogen fchelmerijcn ? 

Eelhart. 
1V1 yn Heer, *k verzoek dat gy die reede wat wilt mijen. 
Ik ben een eerlyk borft , liooit was het oog my blaauw 
In oneer, daarom valt uw fcheldtniry vry raauw 
Te hooren. 'k bid u, Heer, doorzoek vry heel ii\/{ïi 
leeven , 

Ik heb daar nooit een fmet van oneer aangewreeven. 

Herdenk dan by uzelf, 't geen ik hier heb gedaan. 

Zo gy myn vrind waard , zoud gy *i zelve my niet raSn i 

Elizabeth. 
üch ! daar bekomt myn kind. 

F R A N S Y N. 

Ja zie, ze roerd haar oogfin. 
Och i arme Hoof, ik ben , zo waar , met u bewoogen ! 

Elizabeth. 
Myn Dochter, fchtpmaar moed, 3e zaak lal heel wel, 
gaan. 

Wy zyn gelukkig dat wy het by tyds verftaan. 

Sofia, 
Waar \& Don Ferdinand ? 



Frahp, 
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60 DE SCHRANDERE 

Fransyn. 

Och .' die is al vertrokken , 
Myn lieve Juffrouw , en hy wandelt met de bokken 
Van Faro , 't is gedaan , 't is uit met zyn gezag. 

Sofia. 

Waar is myn Lief? vendun dat ik hem fpreeken mag. 

Helhar t. 
Myn waardige Engel. 

E L 1 z A B E T H. 
Voorr , vertrek , hoe zal \ hier wezen ? 
Zy meend u niet. 

Sofia. 

O ja.' myn Moeder, ik meen dezen, 
En niemand anders. 

Elizabeth- 

Och.' hoe zal ik deze réén. 

Begrypen ? 

F R A N s Y N. 

Ja ze zyn vol van diepzinnigheén. 
E L I ZA R E T H . 

Myn Dochter, heeti hy. 

F R A N S Y N. 

Wat beliefie? 
E L IZ ABE TH. 

Wil toch fpreeken } 

Hoe is *t 'ermeé? 

Sofia. 
Heel wel. 
Elizabeth. 

Het hart fchyAl my te breek en f 
Monfreer , watzj^lditzyn? och.' hoe ben ik bevreell\ 

R Y K E R T, 

Ik loof, het vuur heeft hier wat na aan't flroo geweell , 
Na ik het hooren kan, en zien. 

Elizabeth. 

Spreek jy dte woorden ? 
Jou fchclm! vertrek terftond; of ik zalu vermoorden? 
• W^at 
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TOONEELSPEELDER 6i 

V/at komt men over ? och ! wat ïal ik doen ? wat raad r* 

R Y KE R T. 

Myn raad is , dat gy haar lezaamen trouwen laat : 
Want na ik met ken kan , 20 heeft ic haare linnen 
Geheel op hem gezet. 

, R O SET TE. 

Zy niag hem wel bemmncn* 
Want , vonder roemen , hy is haare min wel waard ; 
Heeft hy geen fchatten , hv is deutjdelyk van aart. 

E LIZ ABET H. 

Maar, Juffrouw, is het w;iir? 

R O SET TE. 

Zo waar , gelyk wy leeven. 
Gykunt uw Dochter nooit geen beter bruigom geeven ; 
Maar wel een ryker , doch men koopt geen deugd voor 

Rykert. (geld* 
Hoor hier eens, Eelhart. Ik ver/.oeh datgymy meld. 
Waargy van daan zyt; bat my uw geboorte eens hooren. 

Eelhart. 

In Holland , te Amfterdum , myn Heer, ben ik gebooren; 
Èn-daar gefprooten uit eeneerelyke (lam. 
Myn Vader , Heer ,die woond noch heden aan den Dam, 
In een der beft bekendfte en neringrykrte ftraaten, 
Alwaar dat hy zich zelf met Koffje en Schokolate 
Te fchenkcn noch erneerd. Myn eerde handwerk was 
Het lol lyk T>ek*nen en bootzeeren ; maar zo ras. 
Kwam 't Franfche oorlogs vuur deez' Landen niet ont- 
fteeken , 

Of 'k ben van deze kunft, daar 't flecht me gong, ge- 
week cn , 

En gaf me in de oorlog , maar ik wierd dat leeven moe ; 
Door dien 't men daar te los , en veel te wild ging toe; 
"Zoóat ik eindMyk, na een klein getal van jaaren, 
Een eerlyk affcheid kreeg, en 'k liet den oorlog vaareri. 
Na die tyd, had ik graag wéér in myn kunft gedaan. 
Maar ze is zo arm , dat zy nu zelf om brood moet gaan. 
2o dat ik eiudel jk , om eerclyk te leeven , 
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Mv hcfe in een kontrakt met ócv.e vroaw gegceven , 
Om te vertcionen, op een h«erelyk Tooneel , 
Hoe yder Ipeeld ?-yii rol^ cn yder krygt zyn öed 
Maw *t g'een na meelt van al betrelïcn kc*ii»t myn zaakcn , 
Myn Hfcr, 'k zal ongcveinfl ü alles kent^aar ana:»kai : 
*t Was op een morKcnflond , dat de nieawsijierigheid 
My , en myn waarde vrind , heeft door deez' Had geleid , 
Om BrufTel met vermaak in alles a^n tefchouvreh, 
Haar Ichoonc Kerken , en haar prachtige gtrix>uwca , 
Palcifen, die het oog vcrwond'ren , en 't uezigt 
Van haar Fonteinen, 't geen éc reiii^'er verpli^Jt, 
Om al dee?/ wonderen met yver te beöogen. 
'< Vermaak van Bruflèl heefteen overgroot vermoogen. 
Maar al deez* heerlykheid verdween, op het gezigt 
Der 'Wiivkende oogen , en het fchiuereiKie Jicht , 
*t Welk , als twe üerren , ofwel eer als blikfemllraalen , 
Kwam, uitawvenrter, totin deztenfcoeiemdaalen. 
Myn gang wierd met myn tong gelykelyk goftaakt , 
Ik wierd, als roereloos, tot in de ziel geraakt, 
En *tfcheen of my de Min in 't oor iel ; wilt niet vreczen , 
Dit zal uw grootfte vreugd , dit uw golukfl:er weeien.' 
Myn vrind , verwonderd door myn It ii liaan , vroeg my 
voort , 

Wat dot my deerde ; maar ik kon geen enkeil wnorA 
Tót antwoord geeven : doch een weinig nan 't bedaapren , 
Zo wees ik de oorzaak ftraks aanihem v^n myn bez waa- 
Datik, getroffen, door dat hemels aangeaigt , (ren, 
My, almynleevenlang, vond tot haar dieutUerpligt; 
En dat ook, wat belang zich hier m^ ' en verten, 
Myn min te volgen my in 't minlt ina zpxo beletten, 
'k Wierd, om deez^ redenen ,'cerft van Conftatit bedekt; 
Maar toen ik hem geheel myn meening fhad ©nidek-t , 
Heeft hymvn minnevlam ao euvel nret^evorden^ 
Of Hy 'heeft lich geheel en al aan iny verbonden, 
•t Gcltik dat wilde, dat wy kwaamen itc ^verOaan, 
Dat-gyjtwee knechten had uit uwen dienll doen gaan. 
Wat hier toe nodig^was , wicpd «van my w^cgeuoincn , 

Om 
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TOONEELSPEELDER, 

Om beide , als dienaars, hier door in uw huis te koomcn. 
Dit is myn mi^>daad , Heer, denk nu, narypenraad, 
Ot ik verdiend heb zulk een gruuwelyken haat, 
Dat gy me ontrooven zoud myn hart, mynzicl, myn 
leeven. 

Een zoet bedroj^ word vaak den minnaar wel vergeeven , 
Wanneer zyn liefde op get n verkeerde weegen gaat. 
Ach ! mag ik hooipen ? 

E L ISA BETH 

Wel, Monfreer , ik weet geen raad 
Hv weet me zeker 7,0 bekoorelyk te praatcn , 
Dat ik hem waarelyk Sofi;i wcl zou laaten. 
Maar zulk een fltchtenaam, och/ Broer , Komediant. 

R YKE R T. 

Dat is voor gekken , niet voor menfchen van versland. 
Een Bie zal uit een Blocim, hoeüegt, noch honig trek- 
ken , 

En , nit de fchoonfte Bloem , de Spin vergif, de gékkefi , 
DiezyngelykdeSpin; dewy/en, als de Bie» 

E L 1 2 A B F. T H. 

Verftaje'tio? ik ook. 

F R A K S Y M, 

Ik meé dat zyn 'er drie. 

R YKERT. 

Gee^ hem uw Dochter, zo hoeft hy niet méér te fpccicn. 

F R A N S V N. 

Dat heb ik al eieid , zy kan hem braaf meê declen. 

Elizabeth. 
Wel laat het dan zo zyn, wyl *t airs niet weezen kan : 
Ontfang myn Dochter dan , en word haar echte ma». 

Ee LH ART. 

Wat geeft uw goedheid my al (tottèn tot verblyden 

R YKERT. 

Wy hebben u voorheen al heel wel moogen lyden. 

Constant. 
Franfyn , zyt gy vtn my te plaagen noch niet moé > 
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DE SCHRANDERE 

F R A N S Y N. 

Ik b«n niet beternis myn JutFrouw : daar , taft toe; 
Want ken jy. ( jet-lten, 7.0 veel ranrepot7.cn maakcn, 
Zo lal ik ook met jou wel aan de koft geraaken. 

Ros ET T E. 

Wat 10 ! een dubb'le trouw. 

E LIS ABETH. 

Franfyn , 2ie wat jedoed^ 

Fr ANSY N. 

O Juffrouw, het is beft ren eerden , kort en goed. 

RoSE TTE. 

De Vryfter heeft gelyk , waar toe toch lan£; te wachten ? 
lV/!nar, Eelhart, overdenk nu eens in uw gedachten j 
Dat wy vertoefden , nu al ruim een maand geleén , 
Te Gent. hier 's ons kontrakt 

Rykert. 

Mejuffrouw, weeft tevreên: 
Wat fchaade dat gv hebt , door Eelharts doen , geleden , 
iial ik vergoeden , ftel u maar in als te vreden. 

Ros ET TE. 
Myn Heer, 'k vertrouw uw woord. 

EUZABETH. ^ 

Ei! Juffrouw, meld toch niet 

Aan andVen al het geen dat gy hier hoord en ziet. ! 

Fransyn. • 
Dat hoeft ly niet te doen , kan hier maar achter raaken 
Een kreupele Poëet, .hy zalder voort van maaken 
Een Blyfpel, en wy dunkt het zou al kluchtig zyn. 

E ELHAR,T. 

Daar Eelhart krygt Sofije. 

Constant. 

En dauConftant Franfyn. 



i,indc vm het Derde en Uatjie Bedryf. 
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